
Pozdniĭ Hleb
∫suºiro Ozu
i Kogo Noda

Perevod na russkiĭ ¬zyk TakÆnori Noumi
i Andre¬ V. Gorbatikova

1 Vsmor~e ≥i.
Vesennee utro.
Tihoe more, bezvetie.
Sabaka igraet na vzmor~e.

2 Gory Kita-Kamakura (v okne).
∫rkiĭ utrenniĭ svet.

3 Vtoroĭ Ætaº doma sem~i Mami¬.
Kletra s kanareĭkoĭ v koridore, i kletka beloglazki na karnize.
Xukiqi (68 let), botanik, træt korm ptiqkam.
Minoru. Deduxka, zavtrak gotov ...
Xukiqi. Nu, dobroe utro.
Minoru. Idi, skoree.
Xukiqi. Da, da, ¬ idu.

4 Kuhn¬.
XigÆ(60 let), stara¬ ºena Xukiqi, i Fumiko (35 let), ºena
Koiqi, toroplivo gotov¬t zavtrak.
(Koiqi – starxiĭ syn Xukiqi.)
Minoru prohodit mimo i govorit.
Minoru. ∫ skazal deduxke.
Fumiko. Minoru, zahvati Æto.

Fumiko peredaæt emu misku soleniĭ.

5 Komnata.
Koiqi (38 let) pereodevaets¬.
Noriko (28 let), ego sestra, zavtrakaet.
Minoru. Poºaluĭsta.

On peredaæt misku.
Noriko. Spasibo.

Minoru srazu sadits¬, i prot¬givaet qaxku.
Noriko (Nakladyva¬ ris v qaxku.). A gde – Isamu-qan?

Minoru, so svoego mesta, zovæt, ”Isamu!”, potom, ”Pri¬tnogo vsem
appetita”.
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Minoru naqinaet est~.
Noriko (zovæt). Isamu-qan!

Iz detskoĭ vozle peredneĭ Isamu (6 let), mladxiĭ brat Minoru,
po¬vl¬ets¬ s sonnymi glazami i sadits¬ za stol.
Noriko. Lico myl?
Isamu. Myl.

On prot¬givaet qaxku.
Noriko. A poqemu u teb¬ ¬ĭco vokrug rta so vqeraxnego dn¬?

Isamu, serdito vstaæt i vyhodit.

6 Koridor pered kuhneĭ.
Isamu prohodit mimo.
Fumiko (iz kuhni). Isamu-qan, pospexi!

7 Umyval~nik.
Isamu podhodit. On moqit polotence vodoĭ i vyteraet tol~ko
vokrug rta. Vyhodit.

8 Komnata.
Isamu vozvrawaets¬.
Noriko. Ty qto, uºe umyls¬?
Isamu. Umyls¬. Pravda. Von, polotence – mokroe.
Noriko (ulybaets¬). Da?
Isamu. Pri¬tnogo vsem appetita.

On naqinaet est~. On delaet vsæ medlenno.
Prohodit Xukiqi.
Noriko. Oĭ, izvini, ¬ uºe poela.
Xukiqi. Niqego ... (kladæt konvert na stol) Opusti Æto,

poºaluĭsta.
Noriko. Horoxo.
Xukiqi (det¬m). ¥ute kak sleduet. (Koiqi) Ty segodn¬ vstal

ran~xe obyqnogo.
Koiqi. Da, u men¬ pacient. ∫ oqen~ pereºivaª.
Xukiqi. Da?

Fumiko prinosit sup.
Fumiko. Sup, poºaluĭsta.
Ona peredaæt sup, i idæt k Koiqi. Pomagaet emu sobrat~s¬.

Koiqi (k Xukiqi). Do svidani¬. Posle raboty, ¬ ego vstrequ
na stancii Tokio i my priĭdæm vmeste.
Xukiqi. Da, horoxo. Spasibo sebe.
Koiqi. ∫ poxæl.
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Minoru. Do svidani¬.
Isamu. Do svidani¬.

Fumiko idæt s muºem.
Noriko. Bratec, pospexi. Vsego sem~ minut do poezda.

9 Peredn¬¬.
Vyhodit Koiqi, zatem Fumiko.
Koiqi. Ty toºe poedex~ ego vstreqat~?
Fumiko. Da.
Koiqi. Gde my uvidims¬?
Fumiko. My priĭdæm s Noriko. Ona znaet gde.
Koiqi. Vy men¬ naĭdæte?
Fumiko. Da. Do svidani¬.
Koiqi. Do svidani¬.

On uhodit.

10 Komnata.
Noriko p~æt qaĭ i uhaºivaet za Isamu. Isamu medlenno est. Fu-
miko vozvrawaets¬.
Minoru. ∫ naels¬, spasibo.

On vstaæt i uhodit.
Fumiko. Isamu-qan, ex~ skoree.

Ona nakladyvaet i podaæt ris.
Xige prinosit sup i sadits¬ za stol.
Fumiko podaæt eĭ ris.
Xige. Spasibo.
Fumiko. Deduxka, qto predpoqitaet ded iz ∫mato?
Xukiqi. Niqego osobennogo. On vsæ est. Hot¬, esli podumat~,

on lªbit otrabotrku ot soi.
Isamu. ∫ toºe ...
Fumiko. Molqi i ex~!
Noriko (smeæts¬). Veqno ty kopaex~s¬ ... Isamu-qan. ∫ uºe

poela. Spasibo.
Ona vstaæt.
Ona kladæt paloqki dl¬ edy v ¬wik, stavit ¬wik v posudnyĭ xkaf,
i podnimaets¬ na vtoroĭ Ætaº.

11 Vtoroĭ Ætaº.
Komnata r¬dom s komnatoĭ deda i babuxki – komnata Noriko.
Noriko po¬vl¬ets¬. Ona zanimaets¬ svoim tualetom, kladæt malen~kuª
knigu v sumoqku i vyhodit.
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12 Komnata na pervom Ætaºe.
Xukiqi uºe konqil zavtrak i p~æt qaĭ. Xige, Fumiko i Isamu
ewæ ed¬t.
Nokiko po¬vl¬ets¬.
Noriko. ∫ uhoºu.
Fumiko. Poka.

Roditeli toºe provoºaet eæ glazami.
Noriko. Sestra, ... v polovine xestogo.
Fumiko. Da, pomnª.

Noriko vyhodit.

13 Peredn¬¬.
Noriko zagl¬dyvaet detskuª i vidit Minoru igraet s poezdom.
Noriko. Ty qto? ... Opozdaex~ v xkolu.

Ona obuvaets¬.
Vyhodit Fumiko. Ona prinosit konvert.
Fumiko. Vot ... ne zabud~. Papina rukopis~.
Noriko. Ah, da, spasibo ... (ona beræt rukopis~) ... Do svi-

dani¬.
Ona uhodit.
Fumiko. Do svidani¬.

Ona eæ provoºaet, zatem zagl¬dyvaet v detskuª.
Fumiko. Minoru, qto ty delaex~!

14 Komnata.
Fumiko vozvrawaets¬. Tol~ko seĭqas Isamu zakanqivaet zavtrak
i idæt detskuª. Minoru vyhodit iz detskoĭ so xkol~nym ranecem
na spine.
Prohod¬ mimo, on legko stukaet Isamu po golove.
Minoru. Poka.
XigÆ. Do svidani¬.
Xukiqi (qita¬ gazetu). Do svidani¬.
Fumiko. Niqego ne zabyl?
Minoru (ne otveqa¬ na vopros, goromkim golosom). Poka-a-a!!

On rezko zakryvaet dver~, i vyhodit. Dver~ grohaet.

15 Mqaªwiĭs¬ poezd.
Meºdu Tocuka i Hodoga¬.

16 V poezde.
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Koiqi, i r¬dom s nim Kozo Nixivaki (40 let, ego drug), sid¬t.
Oni qitaªt gazety zatem men¬ªts¬ imi.

17 Platforma na stancii Kita-Kamakura.
Noriko ºdæt poezd i prohaºivaets¬ na platforme. Ona sluqaĭno
vidit ∫be. KÆnkiqi ∫be (34 goda, krepkiĭ ªnoxa) toºe ºdæt
poezda, qitaet knigu.
Noriko (podhodit k nemu). Dobroe utro.
KÆnkiqi (podnimaet lico). Dobroe utro. ... A gde vax brat?
Noriko. On uehal na predyduwem poezde. U nego pacient. On

iz-za nego oqen~ bespokoits¬.
KÆnkiqi. Ah, da. ∫ toºe im zanimaªs~. Vqera noq~ª ¬ ver-

nuls¬ domoĭ v odinnadcat~ qasov. (men¬¬ temu razgovora) §to
interesno ... ’Les Thibeaux.’
Noriko. A vy gde uºe qitaete?
KÆnkiqi. Uºe proqæl polovinu qetværtogo toma.
Noriko. Da?

S grohotom prihodit poezd.

18 Gory v Kita-Kamakura (v okne).
∫snoe solnce. Kanareĭka webeqet.

19 Vtoroĭ Ætaº v dome Mami¬.
Xukiqi striºæt nogti na pal~ce nogi Isamu.
Xukiqi. Vot i vsæ. Horoxo stalo ... da?
Isamu. Da ...
Xukiqi. §to tebe v nagradu. (On dostaæt biskvit iz paketa)

Lªbix~ ty deda?
Isamu. Da...
Xukiqi (daæt ewæ biskvit). Esli oqen~ lªbix~, to ¬ dam ewÆ.
Isamu. Oqen~ lªblª.
Xukiqi. Da? ... Vot. (daæt dva ili tri)
Isamu (poluqiv biskvit, othodit i ostanavlivaets¬ na poroge).

Ne lªblª ... ne lªblª ...
(On ubegaet.)
Xukiqi. Qto!? ...

On ulybaets¬, i naqinaet striq~ nogti na noge.

20 Tokio. Marunouqi. Vnexniĭ vid doma.
∫snoe dnevnoe solnce.
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21 Kontora v dome.
Noriko peqataet na maxine. Oqen~ bystro. Ona zakanqivaet
peqatat~ i podpisyvaet dokument. Sotaro SatakÆ(39 let), di-
rektor, vhodit v kabinet prosmatriva¬ bumagi.

SatakÆ (brosa¬ dokumenty na stol, Noriko). §tot zakaz beræm.
∫ imeª v vidu: Prodel~nuª Fabriku Nixxin.
Noriko (ber¬ dokumenty). A, kak s Asahi-Kako?
SatakÆ. Asahi-Kako? Poka ne rexil.

On sadits¬, i naqinaet rabotat~ s bumagami.
Noriko toºe privodit dokumenty v por¬dok.

SatakÆ (prodolºa¬ rabotu s dokumentami). Znaete li vy, gde
moºno naĭti vkusnyĭ kofe?

Noriko (toºe prodolºa¬ rabotat~). Nu ... ¬ dumaª, Luna –
nepolohoe mesto. V Nixi-Ginza. Lavoqka oqen~ malen~ka¬ ... no,
horoxa¬.
SatakÆ. Mmmm ... Luna ... aga, vy ... (podnima¬ lico) peredali

prezidentu tot dokument?
Noriko. Da ... Qto-nibud~ ne tak?
SatakÆ. A ... uºe. Net, niqego. Vsæ horoxo.

Oni prodolºaªt rabotat~.
Stuk v dver~.
SatakÆ. Voĭdite!

Dver~ otkryvaets¬, i A¬ Tamura (28 let, doq~ vladelicy ¬pon-
skogo restorana ”Tamura” v Cukiºi. Byvxa¬ odnoklasnica Noriko.)
vhodit.
A¬. Dobryĭ den~.
SatakÆ (vstreqaet eæ glazami). A, Æto vy. Na scene po¬vl¬ets¬

kreditor.
A¬ (ulybaets¬, k Noriko). Dobryĭ den~.
Noriko (ulybaets¬). Dobryĭ den~.
A¬. Vy zan¬ty, direktor?
SatakÆ. Da, oqen~.
A¬. Qem bol~xe raboty u vas, tem luqxe dl¬ nas.
SatakÆ. Spasibo. ... V posledniĭ raz, ... ¬ uehal do okanqani¬.

Kak vsæ proxlo?
A¬. Uºasno! ∫-san, kak vsegda, zat¬nul svoª obyqnuª ’nagauta’

(¬ponskuª dlinnuª pesnª) ...
SatakÆ (hohoqet). BÆnkÆi, kotoryĭ ne plaqet, nakonec ...
A¬. Da, da. Iz za Ætoĭ pesni, u moeĭ mamy op¬t~ bolit serdce.
SatakÆ. Ne bespokoĭtes~. Ne umræt vaxa staruxka.
A¬. Qto vy....
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Satake hohoqet, i prodolºaet rabotat~.
A¬ (k Noriko). Ty slyxala? Qaako vhodit zamuº.
Noriko. Net, ne slyxala. Za kogo?
A¬. Ty ne znaex~? Gospodin Cumura.
Noriko. Cumura?
A¬. Da. On byl studentom v universitete VasÆda, qlen basket-

bol~nogo kluba.
Noriko. Net, ne znaª. ... Roditeli ustoili ili po lªbvi?
A¬. Po lªbvi. Dolgo ona somnevalas~... dolgo.
SatakÆ (so svoego mesta). Zaviduete obe, ... dva, ostatka neraspro-

dannye.
Noriko i A¬ peregl¬nuªts¬ i ulybaªts¬. SatakÆ vstaæt s mesta,
idæt k A¬.

Satakæ. Vot vax qek. (peredaæt qek) ∫ ne uveren, pravda,
oplat¬t li ego v banke.
A¬ (poluqa¬). Spasibo.
SatakÆ. Ne za qto. (k Noriko) ∫ seĭqas uedu.
Noriko. Kuda?
SatakÆ. V gostinicu (—). Esli gospodin Robert pozvonit,

otvetite qto ¬ k nemu priedu k dvum.
Noriko. Horoxo.
A¬. Gospodin Direktor, voz~mite men¬ s soboĭ v maxinu.
SatakÆ. No Æto v obratnom napravlenii.
A¬. Niqego. Snaqala ¬ proedu s vami, a potom vax xofær otvezæt

men¬ domoĭ. (k Noriko) Zahodi k nam, kogda budex~ vozvrawat~s¬.
Noriko. Spasibo, no segodn¬ ne mogu.
A¬. ¥al~. Togda do svidani¬.
Noriko. Do svidani¬.

A¬ beºit za SatakÆ, bystro vyhodit. Noriko op¬t~ prinimaets¬
za rabotu.

22 Veqernee nebo.
Neonova¬ reklama zagoraets¬ i gasnet.

23 Vhod ¬ponskogo restorana ’Takikava.’.
Nadpis~ na bol~xom fonare pri vhode, ’Takikava.’.

24 Vnutri restorana.
Oficiantka nesæt tarelku s tÆmpura.

Oficiantka. Poºaluĭsta ... ah, spasibo. Izvinite, vam prix-
los~ podoºdat~. (veºlivyĭ oborot na ¬ponskom ¬zyke.)
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(’Spasibo’ potomu qto gosti poluqaªt tarelku i sami razdely-
vaªt blªdo.)
Ona peredaæt tarelku v zal gost¬m.

25 V zale.
Koiqi, Fumiko, Noriko. Dva ili tri blªda uºe na stole.
Fumiko, poluqiv tarelku, stavit blªdo na stol.
Fumiko. Qto Æto?
Koiqi. Garaº. (§to igra slov. ’garaº’ v ¬ponskom ¬zyke ’xako’,

i ’xako’ – morska¬ ºivnost~.)
Noriko. Aga, xako.
Koiqi (k Fumiko, ukazyva¬ na butylku). Ty kak?
Fumiko. Dostatoqno.

Koiqi nalivaet v stakan Noriko. Noriko molqa prot¬givaet stakan.
Fumiko. Ty ewæ moºex~ pit~, Noriko-san.
Noriko. Mne hoqets¬. A ty ewæ budex~, net?
Koiqi. Perestan~. Kakoĭ smysl pit~, esli ne hoqets¬.

Fumiko i Noriko peregl¬dyvaªts¬ i ulyvaªts¬.
Koiqi. Qto?
Noriko. Vot – kto ty.
Koiqi. Kto ¬?
Noriko (k Fumiko). Ty soglasna ... ili net?
Fumiko. Da, on vsegda tak. (ulybaets¬)
Koiqi. Qto vsegda?
Noriko. Ty vsegda ... V naqale predloºix~, i srazu ’perestan~’.
Koiqi. Nu a zaqem, esli dostatoqno.
Noriko. No v Ætom i est~ Ætiket.
Koiqi. V qæm Ætiket?
Noriko (ne otveqa¬). Sestra, tÆmpura vkusno?
Fumiko. Oqen~.
Noriko. Da? (naqnaet est~.)
Koiqi. Vy vsegda govorite Ætiket, Ætiket. Po vaxemu Ætiket Æto

zakon dl¬ muºqiny byt~ lªbeznym po otnoxeniª ºenwne. Net.
§tiket pon¬tie odinakovoe dl¬ ºenwin i dl¬ muºqin. §tiket,
Æto ne bespokoit~ nikogo, vo vs¬kom smysle, v predelah oprede-
leni¬ Ætiketa.
Noriko. Ah,. ty Æto znaex~? Oqen~ horoxo.
Fumiko. ∫ dumala qto ty Ætogo ne znaex~.
Koiqi (kisla¬ ulybra). Nu i glupo ...
Fumiko. Noriko-san, ty uºe gotova est~ ris?
Noriko. Da, spasibo.
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Fumiko nakladyvaet ris v qaxku.
Koiqi. ... Konqaem pivo, naqinaem ris. Pravil~no. Vsæ

taki, ¬ mogu utverºdat~ qto posle voĭny ºenwiny stali naglymi
zloupotrbl¬¬ pon¬tiem Ætiket.

Noriko. Ne soglasna. S takim trudom ºenwiny sdelalis~
ravnymi s muºqinami. Slixkom uº naglymi byli ¬ponskie muºqiny.
Fumiko (ulybaets¬). Davaĭ, ... davaĭ.
Koiqi (k Noriko). Esli ty tak dumaex~, to ne smoºex~ vyĭti

zamuº.
Noriko. Net ne ’ne mogu’. ∫ vyĭdu zamuº v lªboe vrem¬ kogda
rexu sama.
Koiqi. Vræx~.
Fumiko. No tebe nel~z¬ vyhodit~ zamuº za vraqa.
Noriko. Koneqno.
Koiqi. Qto vy ... erunda!

Noriko (gl¬d¬ na qasy). Brat, nam luqxe poskoreĭ zakonqit~
pivo i naqat~ est~ ris, esli my segodn¬ idæm na Ginzu.

Koiqi. Ty dumaex~? (toºe gl¬d¬ na qasy) Poezd prihodit bez
qetverti des¬t~. Ewæ est~ vrem¬.

Fumiko (nakladyva¬ ris v qaxku). Ded iz ∫mato ... kogda on
ran~xe priezºal?
Noriko. Na sleduªwiĭ god posle voĭny. Na vokzale Tokio ewæ

ne bylo perronyh biletov, i my boltalis~ r¬dom.
Fumiko. Da da. ∫ ewæ byla, posle voĭny, v xarovarah ... a ne

v ªbke.
Koiqi. Krepkiĭ – on. Oqen~ krepkiĭ starik.

On est ris.
Fumiko. M¬hkiĭ, vkusnyĭ ris ...

26 Utro. Kita-Kamakura. Sad u Mami¬.
Postirannoe bel~æ na xestah. ∫rko svetit solnce.

27 Vtoroĭ Ætaº doma Mami¬.
Bezzabotno starik Mokiqi (74 goda, brat Xukiqi) kurit kuri-
tel~nuª trubku.
Xukiqi vewaet starinnuª ¬ponskuª kartinu na stenu.
Xukiqi (gl¬d¬ na neæ). ∫ pomnª ona visela v bol~xoĭ komnate

v ∫mato.
Starik Mokiqi nemnoºko gluhoĭ.

Xukiqi. Byla ewæ, brat, peĭzaºna¬ ºivopis~ Taigado ... pom-
nix~?
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Mokiqi. Mmmm ... ?
On ogl¬dyvaets¬.
Xukiqi (gromqe). Taigodo ... veeroobrazna¬ ...
Mokiqi (kiva¬ golovoĭ.) ... A, prodal eæ ... prodal.
Xukiqi. Ah, da. A Æto ... Æto toºe horoxa.
Mokiqi. Vsæ v cene podnimaets¬. ¥izn~ doroºaet. Qto budet v

buduwem?

28 Pervyĭ Ætaº.
XigÆ podogrevaet ¬ponskiĭ qaĭ.
XigÆ. ¥alko teb¬. ... segodn¬ voskresenie, a tebe uhodit~...

Koiqi gotovits¬ k vstreqe.
Koiqi. Net. Esli nuºno, ¬ kuplª, na obratnom puti, qto-nibud~

dedu na ugowenie ...
XigÆ. Qto-nibud~ pom¬gqe, poºaluĭsta. A to on ne moºet est~.
Koiqi. Hroxo ... Nu, ... ¬ poĭdu.
XigÆ. Vsego horoxego.

Koiqi uhodit. Golosa, ”Do svidani¬” i ”Vsego horoxego”.
XigÆ vstaæt i prinosit dva qa¬.

29 Kuhn¬.
Fumiko i Noriko sid¬t vmeste i qto-to sqitaªt.
XigÆ vhodit i podaæt qaĭ.
XigÆ. Noriko-san, daĭ Æto dedu.
Noriko. Horoxo.

XigÆ, peredav qaĭ, idæt v vannuª.
Noriko. Togda, ¬ budu tebe Æto dolºna? Horoxo?
Fumiko. Da, horoxo.

30 Vtoroĭ Ætaº.
Noriko vhodit s qaem.
Noriko (k Mokiqi). Deduxka, vot qaĭ.
Mokiqi. Spasibo ... Noriko-san, skol~ko tebe let?
Noriko. Dvadcat~ vosem~.
Mokiqi (ne slyxit i perespraxivaet). Aaaaa ... ?
Xukiqi. Dvadcat~ vosem~.
Mokiqi. Ah, da.
Xukiqi. Pora zamuº.
Mokiqi (ne ¬sno, slyxal on ili net). Mmmmm ... zamuº ne

hodit~, muºa v dom ne privodit~, ºarenoĭ ryby ne est~... ha, ha,
ha, ... (ne oqen~ ¬sno daºe ¬poncu. ’Tai no hamayaki kuu ja nashi’.
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Æto ritmiqnyĭ.)
Xukiqi ulybaets¬ i smotrit na Noriko.
Noriko ulybaets¬ kisloĭ ulybkoĭ, vstaæt, beræt sumku so svoego
stola i uhodit.

31 Kuhn¬.
Fumiko stiraet. Noriko vozvrawaets¬.

Noriko (peredaæt neskol~ko banknot po sto ĭÆn). Sestra, vot
p¬t~sot sem~des¬t ĭÆn ...
Fumiko (vytira¬ ruki). Podoºdi, dam tebe sdaqi ...
Noriko. Niqego ...
Fumiko. Net podoºdi. Est~ u men¬ sdaqa. (iz karmana pered-

nika ona vynimaet bumaºnye den~gi po sto ĭÆn, i peredaæt tri
banknoty) Vot.
Noriko. Spasibo.
Fumiko. Oqen~ dorogo. Doma my mogli by prigotovit~ za odnu

tret~ ceny.
Noriko. No ne tak vkusno.
Fumiko. Zato vse smogut poest~. (ulybaets¬) Ah, ¬ zabyla ...

skol~ko stoilo kofe na Ginza?
Noriko. Ostav~. §to ¬ ugowala.
Fumiko. Net. Skol~ko?
Noriko. Pravda niqego.

Noriko uhodit.
Fumiko. Spasibo.

32 Komnata.
Noriko vhodit, kladæt sumku na xveĭnuª maxinu.
Golos Minoru, ”Tæt¬ ... ”
Noriko (vidit ego). Qto?

Minoru podzyvaet eæ iz detskoĭ.
Noriko. Qto?

Pribliºaets¬ k nemu.

33 Pered detskoĭ.
Noriko podhodit.
Noriko. Qto?
Minoru. Deduxka iz ∫mato – gluhoĭ?
Noriko. Net, ne gluhoĭ.
Minoru. No on tol~ko qto ne slyxal.
Noriko. Net, on slyxit.
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Ona vozvrawaets¬ na kuhnª.
So vtorogo Ætaºa spustaets¬ starik Mokiqi.

34 Komnata.
Moqiki vhodit v komnatu i osmatrivaets¬.
Prihodit Isamu. No Mokiqi ego ne zameqaet.
Isamu (smotrit na Mokiqi snizu vverh). Durak ...

Mokiqi ne slyxit ego.
Isamu (op¬t~). Durak ...

Mokiqi snova ne slyxit ego. Isamu ogl¬dyvaets¬ na Minoru v
koridore i vozvrawaets¬.
Minoru v koridore ego podstrekaet.
Minoru. Gormqe ... gromqe ...

Isamu podhodit bliºe k Mokiqi.
Isamu (gromqe). Durak!

Mokiqi zameqaet ego vpervye i ogl¬dyvaets¬. Isamu udivl¬ets¬
i raster¬nno ubegaet.
Mokiqi. Ha ha ha ...

On hohoqet i smotrit v sad op¬t~.
Webetanie solov~¬.

35 Uqastok – HasÆ Bol~xoĭ Budda. (Dai-Bucu)
Minoru i Isamu igraªt v detskie (¬ponskie) igry.
Mokiqi i Noriko sad¬ts¬ na kamni vozle Buddy.
Noriko. Deduxka, ty ne ustal?
Mokiqi. ... Ah, da? I, skol~ko tebe let?
Noriko (ulybaets¬, pribliºa¬ guby k ego uhu). Dvadcat~ vosem~.
Mokiqi. Mmmmm ... Ty dolºna vyhodit~ zamuº.
Noriko (xut¬). Net li, deduxka, kakogo-nibud~ horoxego qe-

loveka v ∫mato?
Mokiqi, ne slyxit, molqa smotrit vokrug.
Noriko (ulyba¬soft). Oqen~ bagatogo, ... oqen~... i, ¬ ne dolºna

budu rabotat~... i smogu bezdel~niqat~ vsª ºizn~... Ne znaex~
li ty kogo-nibud~?
Mokiqi (ne slyxit). ... Oqen~ horoxa¬ pogoda ...

Noriko ulybaets¬. Ona zameqaet znakomuª, klan¬ts¬, vstaæt i
idæt k neĭ.
Tami (54 goda), mat~ KÆnkiqi ∫bÆ, stoit so svoeĭ vnuqkoĭ Mit-
suko vozle Minoru i Isamu.
Noriko. Zdravstvuĭte.
Tami. Zdravstvuĭte.
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Noriko (nagibaets¬.) Mitqan, hroxo tebe s babuxkoĭ? Kuda ty
idæx~?
Tami. Pogoda taka¬ horoxa¬, ¬ ...
Noriko (kiva¬ golovoĭ, k Miqiko). Papa doma?
Tami. Net, s vaxim bratom ...
Noriko. Ah, da. On v nauqnom obwestve segodn¬ ...
Tami. ∫ nadeªs~, qto moĭ syn pomogaet vaxemu bratu v rabote,

i ne slixkom ego bespokoit.
Noriko. Naoborot. Moĭ brat bespokoit KÆnkiqi san. ... (snova

k Miqiko) Kaka¬ krasiva¬ u teb¬ ªbka ...
Tami. A, ¬ slyxala qto u vas gost~ iz ∫mato ...
Noriko. Da. My seĭqas kak raz s nim.
Tami. Ah, da?

Nedaleko Mokiqi. S obeih storon ot nego sid¬t Minoru i Isamu,
bolta¬ nogami.
Minoru. Isamu, pust~ ded ewæ sƒest karamel~.

Isamu daæt Mokiqi karamel~.
Mikiqi beræt odnu i kladæt v rot.
Minoru (vidit Æto). Op¬t~! On est s bumaºkoĭ.

Horoxa¬ vesenna¬ pogoda.

36 Bol~xoĭ reklamnyĭ plakat Kabuki.

37 Foĭe ”Kabuki-za”.
Vystupaet ”Qast~ noqi”.

38 Zritel~nyĭ zal.
Starik Mokiqi i suprugi Xukiqi. On derºit ruku ruporom vo-
zle uha i zavoroºenno sluxaet.
Slyxna krasiva¬ muzyka Kabuki.

39 Radio.
Transl¬ci¬ Kabuki.

40 Komnata A¬, v ¬ponskom restorane Tamura v Cukiºi.
A¬ i Noriko sluxaªt transl¬ciª.
A¬. Dolºno byt~, deduxka seĭqas udivl¬ets¬.
Noriko. Nravits¬ li emu, ¬ bespokoªs~. On oqen~ ploho slyxit.
A¬. Ne bespokoĭs¬. U nego horoxee mesto ... vperedi. ∫ naroqno

zaranee zakazala.
Ona vstaæt i vyklªqaet radio.
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A¬. Ona tak dolgo, Otaka. ... Do skol~ki ºe ona budet v vannoĭ?
Noriko. Poqemu ona vdrug po¬vilas~?
A¬. Ne znaª. Segodn¬ ¬ byla v Marunouqi. I kogda ¬ vernulas~

domoĭ, ona byla zdes~, s krasnymi glazami. ∫ sprosila qto s neĭ.
I ona poprosila prin¬t~ eæ na noqleg. (Sraºaets¬, kak sabl¬mi,
ukazatel~nymi pal~cami ruk.) U nih tam qto-to s muºem ...
Noriko. Otaka ... obrazec druºnyh suprugov, pravda?
A¬. Da, druºnye ... druºnye ... daºe slixkom.

Bumaºna¬ ¬ponska¬ dver~ otkryvaets¬ i Takako ∫suda (28 let,
o kotoroĭ govorili) vhodit posle vannoĭ. Ona v læhkom letnem
kimono.

Takako. A-a, Noriko, ty zdes~? ... Oqen~ hroxa¬ vanna. Kogda
ty prixla?
Noriko. Tol~ko qto ...

Ona ulybaets¬ Takako.
Takako. Qto ty ... mne ulybaex~s¬?
A¬. Druºnye ... druºnye ... daºe slixkom ... pravda?
Takako. Qto druºnye?
A¬. Ty i tvoĭ muº.
Takako. Druºnye .. erunda!
Noriko. Poqemu vy possorilis~?
A¬. Iz-za meloqi!
Takako. Ne iz-za meloqi. §to vaºno!
Noriko. Qto sluqilos~?
Takako. Sobaka est~.
Noriko. Gde?
Takako. U nas. Qibi ...
A¬. Ona izgryzla trubku muºa ...
Takako. Koneqno ona gryzæt. Ved~ on vsæ razbrasyvaet.
A¬. A Æto ... oqen~ horoxa¬ trubka byla ... Londonska¬ ... ili

otkuda-to ...
Takako. On govorit, qto Æto sluqilos~ iz-za men¬. ∫ rasserdi-

las~ i stala kaºdyĭ den~ gotovit~ morkov~.
Noriko. A qto, sobaka lªbit morkov~?
Takako. Da ne sobake, a muºu.
A¬. Byla by loxad~. Loxad~-to morkov~ lªbit.
Takako. Dura! ... I segodn¬ utrom prosto ... frontal~na¬ kol-

lizi¬ ...
Noriko. Tol~ko-to i vsego?
Takako. Qto tok~ko-to? Mne obidno!
Noriko. Tebe nado terpet~. Tol~ko-to i vsego.
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A¬. Ty ºe sama zamuº vyhdila?
Takako. Da, vyhodila.
A¬. Tol~ko Æto ... pravda? (Ona smotrit na Noriko.)
Noriko. Da, ... pravda?
A¬. Vot tak vse muº~¬. Vot poqemu my ne idæm zamuº ... pravda?
Noriko. Da, da, ... pravda?
Takako. Qto vy govorite, sami niqego ne dostigli!
A¬. Dostigli qego?
Takako. Dostigli poloºeni¬ ºeny. Qto vy znaete? Vy sami-to

ne zamuºem.
A¬. Raz ty vyxla, uºe niqego ne izmenit~... ne pravda li?
Noriko. Da ... ne pravda li?
Takako. ∫ vozvrawaªs~!
A¬. Koneqno, ... ty dolºna vernut~s¬ ... ne pravda li?
Noriko. Da, dolºna ... ne pravda li?
A¬. Ved~ kto-to dolºen est~ morkov~... ne pravda li?
Takako. ∫ ostaªs~!
Noriko. Ty ne vozvrawaex~s¬?
Takako. Ne vozvrawaªz~!
A¬. Molodec! Ty ostaæx~s¬ na noq~?
Takako. Net!
A¬. Togda, vernæx~s¬?
Takako. Net!
A¬. Da ili net? Ostaæx~s¬?

V to vrem¬, Nobu (52 let, mat~ A¬, upravl¬ªwa¬ ”Tamura”),
vhodit.
Nobu. Takako-san, vam zvon¬t iz vaxego doma.
Takako (vdrug s besuqastnym vidom). Ah, da ... Spasibo ...

Ona bystro vyhodit.
Nobu. A¬-qan, mogu li ¬ ... ?
A¬. Qto?
Nobu. Mogu li ¬ poprosit~ Noriko-san ... ?
A¬. Poprosit~ qto?
Nobu (prikaladyvaet ruku k levoĭ grudi). Zdes~... zdes~...
A¬. Ah, serdce ...
Nobu. Da.
A¬. Mogu li ¬, Noriko, poprosit~ eæ pokazat~ tvoemu bratu ...

v bol~nice?
Noriko. Tvoª mat~? (Ona smotrit na Nobu.)
Nobu. Da, nedavno u men¬ serdcem qto-to strannoe proizoxlo.

Vypila qaxeqku sakÆ... tak malen~kuª ... i tol~ko dve ili tri
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... i tak serdce zabilos~ qasto-qasto.
A¬. Ne peĭ, i ves~ vopros.
Nobu. ∫ ne mogla otkazat~s¬. Ved~ oni gosti ... No tak qasto-

qasto ... (ona dvigaet ruku po grudi) Tak. ∫ slyxala qto priºi-
ganie ”mogusoĭ” – horoxo dl¬ serdca i ¬ poehala v ... ne Iokogama
... a kak nazyvaets¬ Æto stanci¬ ...
A¬. Dovol~no. ∫ pon¬la.
Nobu. Mne nado qtoby ne ty pon¬la, a Noriko-san ...
A¬. PoÆtomu ¬ poprosila Noriko ...
Noriko. Pon¬la. ∫ skaºu Æto moemu bratu ...
Nobu. Ah, da? Spasibo. ... (ona naqinaet vyhodit~ i ... ) A,

gospodin direktor zdes~, na vtorom Ætaºe ...
Noriko. On – odin?
Nobu. Da ... tol~ko qto priehal.

Ona vyhodit.
Noriko. ∫ poĭdu s nim uviºus~... na odnu sekundu.
A¬. U teb¬ delo?
Noriko (smotorit na qasy). Est~ ewæ vrem¬.

Ona vstaæt.
Takako vhodit.
Takako. Noriko, ty ewæ ostaæx~s¬?
Noriko. A ty vozvrawaex~s¬?
Takako (ne otveqa¬ na vopros, k A¬). ∫ poĭdu ... Spasibo za vsæ

...
A¬. Qto ty govorix~? Sadis~!
Takako. Ne mogu ¬ sidet~. Tam ºdæt ... na uglu Ovari-qo ...

Meºdu tem Noriko ulyba¬s~ vyhodit.
A¬. Kto? Morkov~?
Takako (V horoxem nastroenii). Da. Izvini.
A¬ (ne v duhe). Vernis~, ºivo vernis~!
Takako. Na svad~bu Qaako ... ty koneqno priĭdæx~?
A¬. Net. Kto tam budets¬!

41 Koridor na vtorom Ætaºe.
Noriko vhodit.

42 Komnata na vtorom Ætaºe.
Direktor SatakÆ. Odin.
Noriko vhodit.
Noriko. Moºno?
SatakÆ. Ah, ty byla zdes~? Podoĭdi sªda.
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Noriko. Spasibo ... Posle togo kak vy uehali, vam pozvonil
Gill Enterpraĭs.
SatakÆ. I qto?
Noriko. Otvetila kak vy mne prikazali.
SatakÆ. Spasibo. Vypeĭ qaxeqku sakÆ.

On peredaæt eĭ qaxku.
Noriko (beræt qaxku. SatakÆ nalivaet sakÆ. Ona p~æt.). Spa-

sibo.
Ona vozvrawaet emu qaxku.

SatakÆ. Oooo ... (on beræt qaxku) A, Æto, poºaluĭ, udobnoĭ
sluqaĭ. U men¬ k tebe delo. ... Qto ty skaºex~?
Noriko. O qæm?
SatakÆ. Vyhodi zamuº?
Noriko (ulybaets¬). ...
SatakÆ. ... Uºe pora. Est~ horoxiĭ ... qelovek.
Noriko (ulybaets¬). ...
SatakÆ. On moĭ starxiĭ tovariw po kursu ... uqilis~ v kom-

merqeskom institute. ... Dolgo ºil v Kal~kutte. Ego zovut
ManabÆ. Prevoshodnyĭ qelovek. Ne znaª sohranil li celomu-
drie, no ewæ holostoĭ. Ah, u men¬ est~ ego fotografii ...
On otrkryvaet sumku i vynimaet neskol~ko fotografiĭ.

SatakÆ. Ne pon¬tno ... (beræt odnu) ... Vot on. (beræt druguª)
i vot ...
On peredaæt ih eĭ. §to na igre gol~f.
Ego lico ne slixkom ¬sno na obeih fotografi¬h. On smotrit vniz
na m¬q i klªxku.

SatakÆ. On iskusnee v gol~fe qem ¬, i ... ego lico toºe, moºet
byt~, privlekatel~nee moego ...
Noriko (ulyba¬s~, smotrit qasy). ∫ ...
SatakÆ. Qto?
Noriko. ∫ dolºna poĭti na odnu vstrequ ...
SatakÆ. Ty qto ... udiraex~?
Noriko. Net. Ded i mama ... Oni seĭqas v Kabuki ...
SatakÆ. Da? ... togda vospol~zuĭs¬ moeĭ maxinoĭ.
Noriko. Mne nuºno ... do Ximbaxi ...
SatakÆ. Horoxo.
Noriko. Spasibo. A teper~ mne nado poehat~...

Ona vstaæt.
SatakÆ. A, ty, ... vot qto. (hvataet fotografii) Voz~mi s soboĭ

i posovetuĭs¬ s sem~æi.
Noriko. Itak, ¬ poedu ... (ona beræt fotografii) Moºno mne
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uĭti?
SatakÆ. Vsego hroxego.

43 Koridor.
Noriko vyhodit iz komnaty. Ona spuskaets¬ po lestnice.

44 Ta ºe noq~. Dom Mami¬. Kuhn¬.
Fumiko snimaet metalliqeskiĭ qaĭnik s gazovoĭ pliti i nali-
vaet kip¬tok v glin¬nyĭ qaĭnik. Ona uhodit iz kuhni i unosit
qaĭnik.

45 Komnata.
Mokiqi, Xukiqi, XigÆ i Noriko vernulis~ iz Tokio. Koiqi, ot-
dyhaet rassmatriva¬ programmy Kabuki, ostal~nye qitaªt gazety
i gryzut peqen~e.
Fumiko. ... Vot qaĭ ...
XigÆ. Spasibo ...
Fumiko (k XigÆ, vid¬, qto Mokiqi vygl¬dit ustalymi). Moºet

byt~ deduxka iz ∫mato hoqet spat~?
XigÆ (k Mokiqi). Ne ustal li ty, brat?
Mokiqi. Ah, ... net ...
XigÆ. Poºaluĭsta, loºites~ spat~... Zavtra utrom rano vsta-

vat~...
Mokiqi. ... Horoxo bylo ... segodn¬xn¬¬ p~esa. ... Osobenno

molodye lªdi ... oni horoxo igrali ... molodcy oni ... da,
molodcy ...
Koiqi. Da? Togda shoºu posmotret~ ¬ toºe ...
XigÆ. ∫ rada qto tebe ponravilos~.
Xukiqi. Da, mne toºe ponravilos~.
Mokiqi. ... L¬gu ¬ spat~?
Xukiqi. Da, l¬ºem ...
Mokiqi. Vy s XigÆ, kogda-nibud~ priedete v ∫mato ... ?
Xukiqi. Da, my priedem ... Kogda Noriko zamuº vyĭdet ...
Mokiqi. Mmmm ... ? Mmmm ... Vy luqxe priezºaĭte s XigÆ san.

∫mato – otliqnoe mesto. ... Mahoroba – rodina ∫ponii. Ne nuºno
mexat~ veqno molodym lªd¬m.
Xukiqi. Da, da ... Skoro Koiqi vsæ sdelaet i ...
XigÆ. My ob¬zatel~no priedem ...
Mokiqi. ... ∫ idu spat~... Spokoĭnoĭ noqi ...
Koiqi. Spakoĭnoĭ noqi.
Fumiko. Spakoĭnoĭ noqi.
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Noriko. Spakoĭnoĭ noqi.
Xukiqi. Spakoĭnoĭ noqi.
XigÆ. Spakoĭnoĭ noqi.

Mokiqi, Xukiqi i XegÆ vstaªt i vyhodit.
Fumiko i Noriko privod¬t vsæ v por¬dok, i perenos¬t vewi.

46 Kuhn¬.
Fumiko i Noriko.

Noriko. Sestra, gospodin direktor predloºil mne segodn¬
vyhodit~ zamuº.
Fumiko. A, da? Ded iz ∫mato toºe ob Ætom govorit. U nego est~

kto-to, kaºets¬.
Noriko. Da? Popul¬rna ¬ vdrug stala. Porazitel~no! (smeæts¬)
Fumiko. A kto ... qelovek direktora?
Noriko. ∫ kak sleduet ne pon¬la. Byla zan¬ta. ... Davaĭ ¬

voz~mu kip¬tok.
Fumiko. Da, poºaluĭsta.

Noriko vyhodit s metalliqeskim qaĭnikom.
Ubrav so stola Fumiko vyklªqaet Ælektriqestvo.

47 Scena v okne bol~nicy.
Vidna alle¬ tavlovniĭ s raspuskaªwimis¬ lisqkami.

48 Laboratori¬ bol~nicy.
Koiqi, KÆnkiqi i drugie dva ili tri issledovatel¬ smotr¬t v
mikroskopy.
Vhodit medsestra.
Sestra. Doktor Mami¬, u vas vstreqa.
Koiqi (glad¬ v mikroskop). S kem?
Sestra. Gospoºa Tamura ... iz Cukiºi ...
Koiqi. Ah, da. Provodite eæ v sosednªª komnatu.

Sestra vyhodit.
Koiqi (vstaæt i obrawaets¬ k KÆnkiqi). U pacienta v xestoĭ

polate ... byla reakci¬?
KÆnkiqi (nakloniv golovu). Net ewæ ...
Koiqi. Stranno ...

On toºe naklon¬et godovu.

49 Sosedn¬¬ komnata.
Nobu.
Koiqi vhodit.
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Koiqi. Zdravstvuĭte. Oqen~ rad vas videt~. Men¬ sovut Mami¬.
Nobu. Oqen~ rada ... ∫ – mat~ A¬ko.
Koiqi. Sadites~, poºaluĭsta.
Nobu. Spasibo. (sadits¬) ... ∫ ne znaª kak mogu blagodorit~

Noriko-san za vsæ ...
Koiqi. Niqego, niqego ... ¬ slyxal qto u vas s serdcem ne vsæ

horoxo ...
Nobu. Da. PoÆtomu ¬ hotela by, qtoby vy, doktor, men¬ pos-

motreli.
Koiqi. Smogu li ¬ qto-to naĭti? ∫ ne uveren.
Nobu. Qto vy, koneqno smoºete. Tol~ko, vy, dolºno byt~, oqen~

zan¬ty, i Æto vam pomexaet ...
Koiqi. Net, net, ne pomexaet ...
Nobu. Pravda? ... Meºdu proqim, oqen~ horoxo vsæ skladyvaets¬

dl¬ Noriko-san? My s A¬ govorim ob Ætom ...
Koiqi. Qto horoxo dl¬ Noriko?
Nobu. Razve vy ne slyxali, doktor? Svatovstvo direktora ...
Koiqi. Vot kak ... ?
Nobu. On oqen~ horoxiĭ, prevoshodnyĭ qelovek ... Ewæ molod,

no uºe direktor torgovoĭ firmy, Macukava. Govor¬t qto on oqen~
sposobnyĭ.
Koiqi. Da ... ?
Nobu. ∫ slyxala qto ego rodina – ZÆncuºi v Xikoku ... oqen~

blagorodnogo proishoºdeni¬ ... Govor¬t qto ego staryĭ dvorec
ewæ ostals¬ ...
Koiqi. Neuºeli? ... Moºno mne vas posmotret~?
Nobu. Da.
Koiqi. Poºaluĭsta. (on vstaæt.)
Nobu. Spasibo. Vy dolºny byt~ oqen~ zan¬ty ... ∫ vam mexaª

...
Koiqi. Nu qto vy ...

On idæt vperæd.

50 Koridor.
Koiqi. Poºaluĭsta.

On vvodit eæ i vhodit s neĭ v kabinet osmotra.

51 Veqer. Kita-Kamakura. Doroga pered domom Mami¬.
Koiqi vozvrawaets¬ domoĭ.

52 Peredn¬¬.
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Koiqi vhodit.
Koiqi. ∫ vernuls¬.

Fumiko vhodit.
Fumiko. Dobryĭ den~. Ty segodn¬ rano vozvratils¬.
Koiqi. Da.

53 Komanata
Koiqi i Fumiko vhod¬t.
Koiqi naqinaet razdevat~s¬.
Koiqi. Noriko ewæ ne vozvratilas~?
Fumiko. Ewæ net. Ona segodn¬ na svad~be u podrugi.
Koiqi. U kogo svad~ba?
Fumiko. U Qaako-san. Ty ne znaex~ eæ. ... Vanna gotova.
Koiqi. Da.
Fumiko. Seĭqas otec v vanne, on skoro ...
Koiq. Da ... Segodn¬ ona priehala, iz Cukiºi ...
Fumiko. A, mat~ A¬ko-san?
Koiqi. Zameqatel~na¬ ona, zameqatel~na¬ ºenwina.
Fumiko. Tak u neæ deĭstvitel~no nehoroxo s serdcem?
Koiqi. Naoborot, oqen~ horoxee serdce. ∫ eæ pereslal oto-

laringologu. U neæ s nosom ne horoxo.
Fumiko. Da?

Ona smeæts¬, i unosit verhnªª rubaxku Koiqi.

54 Peredn¬¬ v vannoĭ.
Fumiko hodit v prerednªª. Zovæt.
Fumiko. Kak voda, otec?
Xukiqi. Aa, horoxo. Spasibo.

Ona kladæt verhnªª rubaxku v korzinu dl¬ bel~¬, beræt iz xkafa
malen~kiĭ flakon s lekarstvom, i vyhodit.

55 Komnata.
Koiqi uºe zakonqil pereodevat~s¬. Fumiko vhodit i peredaæt
emu flakon. On ego beræt i namazyvaet maz~.
Koiqi. Ty slyxala? O Noriko, ... o razgovore s direktorom ...
Fumiko. ...
Koiqi. Kaºets¬ vsæ horoxo skladyvaets¬.
Fumiko. Ty Æto toºe slyxala?
Koiqi. Da, mne skazala staruxka iz Cukiºi segodn¬. On,

kaºets¬, direktor v kakoĭ-to firme.
Fumiko. Ah, da ... Na pervyĭ vzgl¬d, on prevoshodnyĭ ...
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Koiqi. Ty ego videla?
Fumiko. Da, na fotografii.
Koiqi. U Noriko est~ ego fotografi¬?
Fumiko. Da.

Isamu vhodit sluqaĭno.
Fumiko. Vyĭdi, Isamu-qan.
Koiqi. Qto on za qelovek?
Fumiko. On na fotografii igraet v gol~f. Lica kak sleduet ne

vidno. (ona vidit, qto Isamu ne vyhodit.) Vyĭdi, Isamu-qan!
Koiqi. Mne kaºets¬, qto vsæ horoxo.
Fumiko. Da, mne toºe.
Koiqi. ∫ pospraxivaª ewæ vernosti kto on.
Fumiko. Da. Dolºno byt~ horoxiĭ qelovek. Mne, poqemu-to,

kaºets¬ ... (ona zameqaet qto Isamu ewæ na meste) Vyĭdi, Isamu-
qan!
Isamu lenivo vyhodit.

56 Vnizu u lestnicy.
Isamu vhodit i podnimaets¬ v vtoroĭ Ætaº.

57 Minoru postukivaet na plequ XigÆ(massaºiruet muskul)
gromko sqita¬.
Isamu vhodit i molqa smotrit.

Minoru. ... dva, tri, qetyre, p¬t~, xest~, sem~, vosem~, dev¬t~,
sto ... Vsæ konqeno ... dvesti. Dvadcat~ ĭen ...
XigÆ. Ewæ nemnogo dobav~.
Minoru. Postuqi, Isamu. ∫ budu tebe dolºen ...

Isamu molqa naqinaet postukivat~.
XigÆ. Ty ego zamenil, Isamu-qan? Spasibo.
Minoru. Dvadcat~ ĭen s babuxki ... Babuxka, u men¬, s Ætimi

dvacat~ª, budet trista ĭen.
XigÆ. Da? ... I qto ty sdelaex~ s Ætimi den~gami?
Minoru. Rel~sy ... ¬ kuplª rel~sy dl¬ poezda.
XigÆ. A u teb¬ uºe mnogo rel~sov?
Minoru. Net ne monogo. Nam hoqets¬ dlinnyĭ, dlinnyĭ put~.

Da? Isamu?
Isamu. Da.

On prodolºaet stuqat~.

58 Komnata vnizu.
Posle vannoĭ, Xukiqi vexaet polotence na xeste u kra¬ kryxi.
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Fumiko uºe net.
Xukiqi. Oqen~ horoxa¬ vanna byla ... tebe luqxe prinimat~

seĭqas ...
Koiqi. Otec ...
Xukiqi. Da ... ?
Koiqi. Noriko sosvatali.
Xukiqi. Vot kak?
Koiqi. Kaºets¬, vsæ prekrasno.
Xukiqi. Da? §to horoxo. Pora zamuº.
Koiqi. Uºe dvadcat~ vosem~.
Xukiqi. Da. Mne hoqets¬ qtoby Æto byl hroxiĭ qelovek.
Koiqi. Vrode by hroxiĭ. ∫ pro nego vsæ vy¬snª.
Xukiqi. Da, vy¬snit~ nado. Naqni nemedlenno.

59 Na stole.
Bukety ... tri ili qetyre.
Vesælyĭ smeh.

60 Ta ºe noq~. Kafe v Ginza.
Noriko, A¬, Takako i Mari Takanaxi (28 let), ih podruga, gov-
or¬t i smeªts¬. Vozvrawenie so svad~by Qaako. Keksy i qaĭ.
Mari (sme¬s~). ... Da Æto ne ona, Æto my vinavaty. Ved~ ona ne

mogla ...
A¬. Ne mogla?
Takako. Nevozmoºno ºe s takim bezuqastnym vidom ...
Noriko. No ¬ vpervye, vpervye videla takoĭ bezuqastnyĭ vid u

Qaako. ... pravda?
Ona smotrit na A¬.
A¬. Da. Ona ºemanilas~. Special~no sobrala guby v truboqku.
Mari (k Takako). Kuda ty ezdila ... v svadebnoe putexestvie?
Takako. V XuzÆnºi.
Mari. ∫ v Atami. Xæl doºd~. Vse tri dn¬. My ne mogli

nikuda vyiti. Qto delat~? Doºd~ vsæ xæl.
A¬. Poºaluĭsta, Mari. Qto ty hoqex~ skazat~?
Mari. Doklad. Lokumental~na¬ skazka. (k Takako, prodolºa¬)

I my poprosili upravl¬ªwego prinesti volqki.
Takako. Volqki?
Mari. Da. Volqki. S risunkom gosudarstvennogo flaga i

drugie. ... My ih krutili na sorevnovanie.
A¬ (so strony). Kak?
Mari. Moĭ muº oqen~ iskusnyĭ.
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A¬. Nu i ...
Mari. PoÆtomu ...
A¬. Nu-nu?

Mari, s smuwænnym vidom, zamolkaet.
Takako. Ladno ne nado. §to vredna¬ istori¬ dl¬ nezamuºnih.
A¬. Dura. My ºe ne vrawaem volqki.
Noriko. My ºe ne deti.
Takako. Vy ne poĭmæte, vy nezamuºnie.
Maki. Deĭstvitel~no.
Takako. Bednye oni ... da?
A¬. Otaka! Kak ty moºex~ tak govorit~! Ty qto vsæ pomnix~,

qto ty delala v poslednee vrem¬?
Mari. Qto ty delala?
A¬. Besputna¬ ... ona.
Takako. ∫ uhoºu!

Troe smotr¬t deĭstvitel~no li ona uĭdæt. Takako sadits¬ za
sosednyĭ stol.
Takako. Nikto ne moºet znat~ qto takoe sqast~e, poka ne vstupit

v brak. Nezamuºnye ne mogut vmexivat~s¬ v ni vo qto!
A¬. Ty qto nam propoveli qitaex~! Gospoºa morkov~!
Takako. Da, ne mogut vmexivat~s¬ ni vo qto!!
A¬. Qto takoe sqast~e! Tol~ko pri¬tnoe oºidanie! §to tol~ko

kanun zabega. ∫ kuplª Æto i Æto. Kogda neoºidanno krupno
vyigraª, kuplª i to i sæ. Byt~ vzvolnovannoĭ v odinoqestve.
Takako. Net. Ty ne moºex~ sporit~!
Mari. Da, A¬, ty ne moºex~!
A¬ (k Mari). Neuºeli. A rasskaºi, qto ty delala v poslednee

vrem¬.
Noriko. Davaĭ, A¬!
Mari. ∫ toºe uhoºu!

Ona vstaæt.
A¬. Idi, idi, sqaslivye zamuºnie!

Mari podhodit k Takako i sadits¬.
Takako. Ne dumaete li vy, qto horoxa¬ ide¬ nam vmeste poehat~

v Kamakura ... domoĭ k Noriko?
Noriko. Ide¬ horoxa¬! V Kamakura oqen~ horoxo v Æto vrem¬.
Mari. Kak ... nasqæt sleduªwego voskresen~¬?
Takako. Horoxo. (k A¬) A ty, kak?
A¬. ∫? V lªboe vrem¬. Ved~ ¬ nezamuºna¬ ... pravda?
Takako. Ona ewæ govorit ...

I vse gromko smeªts¬.
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61 Ta ºe noq~. U Mami¬. Obwa¬ komnata.
Vse leºat v posteli. Razdviºnye peregorodki zakryty. Fumiko
odna ºdæt Noriko qita¬ roman v perevode.
Zvuk otkryvaªweĭs¬ dveri v peredneĭ.
Golos Noriko. ∫ vernulas~.
Fumiko. Noriko-san?
Noriko. Moºno zakryt~?
Fumiko. Da.

Noriko vhodit s buketom, korobkoĭ piroºnyh i proqim.
Noriko. Dobryĭ veqer.
Fumiko. Dobryĭ veqer. Kak bylo ... u Qaako-san?
Noriko. Oqen~ krasivo. Prevoshodnyĭ svadebnyĭ pir.
Fumiko. Plat~e bylo evropeĭskoe ili ... ?
Noriko. Net, ¬ponskiĭ nar¬d. Ofuri-sodÆ. (peredaæt piroº-

nye) Sestra, kuxaĭ poºaluĭsta.
Fumiko. Aaa ... §to keks. Kaºets¬ oqen~ vkusnyĭ.
Noriko. Na obratnom puti, my zaehali v Ginza. (dostaẗ tarelku

i vilku iz posudnogo xkafa) V sleduªwee voskresen~e oni gov-
or¬t, qto priedut v Kamakura.
Fumiko. Vot kak? Nam kakoe-nibud~ blªdo pridumat~ nado.
Noriko (peredæt eĭ tarelku i vilku). Poºaluĭsta.
Fumiko. A ty?
Noriko. Mne dostatoqno.
Fumiko. Nu togda ¬ em odna.

Ona naqinaet est~.
Noriko. §to smexno, sestra, my kogda sobiraems¬ vqetverom,

vsegda delims¬ na dve qasti ... zamuºnie i nezamuºnie. Segodn¬
toºe. I A¬ uporno borolas~.
Fumiko. Borolas~? Poqemu?
Noriko. Potomu qto oni preziraªt nas nezamuºnih, nezamuºnie

...
Fumiko. A ty toºe vyhodi zamuº.
Noriko. Znaqit ty toºe v drugoĭ polovine?
Fumiko. Koneqno.
Noriko. Znaqit tak? Nu, togda ¬ toºe vyĭdu zamuº?
Fumiko. Vyhodi, vyhodi, ... A qto ty dumaex~ o qeloveke ot

direktora?
Noriko (xutlivo). Govor¬t ... horoxiĭ ... oqen~ horoxiĭ ...

direktor govorit ...
Ona smeæts¬ i vstaæt s buketom i uhodit. Razdviºna¬ peregorodka
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medlenno otkryvaets¬ i po¬vl¬ets¬ Koiqi v kimono dl¬ sna.
Fumiko (udivl¬ets¬). Ty qto. ∫ udivl¬ªs~. Ty prosnuls¬?
Koiqi (raster¬nno sderºva¬ eæ, xepqet). Ty slyxala? Kaºets¬

eĭ nravits¬ svotovstvo direktora?
Fumiko (toºe xepqet). Da, kaºets¬ ono eĭ nrabits¬.
Koiqi (xepqet). Sprosi eĭ, nravits¬ li.

On zameqaet Noriko, i srazu otpuskaet i Fumiko.
Noriko vozvrawaets¬ i ne podmeta¬ neqego, zakryvaet otkrytuª
razdviºnuª peregorodku.
Fumiko (delaet vid, qto est keks). Vkusnyĭ, oqen~ vkusnyĭ keks.

Takoĭ ºe vkus, kak pered voĭnoĭ.
Noriko. Da? Togda ¬ kuplª monogo na sleduªwiĭ raz.
Fumiko. Poºaluĭsta.

Noriko beræt qaxku i uhodit.
Razdviºna¬ peregorodka otkryvaets¬ i po¬vlyets¬ lico Koiqi.
Fumiko. ...

Ona na nego smotrit.
Koiqi (xepqet). Ty znaex~... ona nesgovoriqiva. Sprosi

polovqee.
Fumiko (toºe xepqet). Znaª, znaª. Ver~ mne.
Koiqi (ewæ tixe). Govori qto otec toºe soglasen i tak dalee

... , no ne userdstvuĭ ...
Fumiko (kiva¬ golovoĭ). Da, da, horoxo.

On neoºidanno ubiraet golovu i zakryvaet medlenno peregorodku.
Fumiko toºe delaet bezuqasnyĭ vid.
Noriko po¬vl¬ets¬ v koridore, beræt polotence i vexaet ego na
xest. Ona vozvrawaets¬ v komnatu.

62 Dva ili tri qasa dn¬. Pered peredneĭ Mami¬.
Tami, mat~ KÆnkiqi, idæt s uzlom.

63 Peredn¬¬ Mami¬.
Tami vhodit.
Tami. Dobryĭ den~!
Golos XigÆ. Kto tam?
Tami (klan¬ets¬ i zagl¬dyvaet). Dobryĭ den~. Dolgo ne videlis~.
XigÆ(iz kuhni). Ah, Æto ty, ... Zahodi, poºaluĭsta.
Tami. Vot kak? Togda ¬ podnimus~...

Ona podnimaets¬ i idæt v komnatu.
XigÆ toºe idæt v komnatu vyter¬¬ ruki.
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64 Komnata.
Tami i XigÆ.
Tami. ∫ vsegda tak zan¬ta i ne mogla zaĭti ... a moloda¬ madam

... Gde segodn¬?
XigÆ. Ona seĭqas uxla za pokupkami. Podloºi poduxku, poºaluĭsta.
Tami. Spasibo. (Peredaæt lakirovannyĭ kvadratnyĭ ¬wik dl¬

edy.) Vam Æto ponravits¬? ... ¬ ne znaª ... rodstvennik iz
Cuqiura poslal nam segodn¬ ...
XigÆ. Qto Æto ... spasibo za vsæ ... ty vsegda nam darix~...
Tami. Ah, net, qto vy. Znaete, madam, segodn¬ utrom k nam

domoĭ prixæl oqen~ strannyĭ qelovek.
XigÆ. Strannyĭ? Kto Æto?
Tami. ∫ ego ne znaª. Videla vpervye. On takoĭ prilizannoĭ, v

oqkah, u nego ... taka¬ bol~xa¬ sumka ... ∫ dumala qto on sborwik
nalogov. No, madam, on byl sovsem ne tem.
XigÆ. A kem?
Tami. Sywik iz qastnogo sysknogo agentstva.
XigÆ. Sywik iz qastnogo agentstva?
Tami. On nablªdaet za vaxeĭ Noriko-san.
XigÆ. Vot kak?
Tami. ∫ pon¬la srazu qto u Noriko-san dolºno byt~ svatovstvo,

i qto on u nas dl¬ vys¬sneni¬. ∫ ego pr¬mo sprosila kogo on pred-
stavl¬et.
XigÆ(ulybnuets¬). Neuºeli?
Tami. On tol~ko rassme¬ls¬ ... ”HÆ, hÆ, hÆ, ... ”. ∫ rasserdilas~

i skazala, ”A znaete li vy, qto ona oqen~ horoxa¬, prekrasna¬ ...
vy obywete ves~ svet, i ne naidæte takoĭ horoxeĭ devuxki.
XigÆ. Oooo ...
Tami. Otvratitel~nyĭ on ... qelovek. Vsæ vy¬sn¬et. On uznal

qto vax Xoºi-san i nax KÆnkiqi hodili odnu i tu ºe srednªª
xkolu ...
Vhodit Xukiqi.
Tami. Ah, dobryĭ den~.
Xukiqi. Dobryĭ den~.
Tami. Moĭ KÆnkiqi, navernoe v t¬gost~ Koiqi-san ...
Xukiqi. Oooo, net, net, ... Kak vaxe zdorov~e?
Tami. Spasuvo, horoxo ...

XigÆ nalivaet qaĭ.
Xukiqi. KÆnkiqi vyros prevoshodnym synom. Ty dolºno bylo

predvkuxaex~ radost~ ot ego rosta v obwestve.
Tami. Nu ... ¬ ne znaª, qto dumaet on ... Posle togo kak ego
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ºena umerla, on ne delaet niqego ... tol~ko qitaet knigi ...
Xukiqi. §to bylo v pozaproxlom godu?
Tami (peqal~no). Da oqen~ rano ...
Xukiqi. Mmmm ...
Tami. U vas Xoºi-san ...
Xukiqi (toºe peqal~no). Ah, on ... on ne vernæts¬.
Tami. No hod¬t sluhi, qto qerez dolgoe vrem¬ ... teper~... s

ªºnyh frontov ...
Xukiqi. Net ... my brosili nadeºdu ...
XigÆ (peredaæt Tami qaĭ). Poºaluĭsta.
Tami. Spasibo.
Xukiqi. Ona vsæ ewæ nadeets¬ qto on ºiv gde-nibud~...
Tami. Koneqno, pravda, madam?
XigÆ. ...
Xukiqi. Ona sluxaet programmu po radio: ”Gde ty teper~?”

kaºdyĭ den~, userdno.
XigÆ. Oqen~ stranno ... moºet byt~, vy podumaete? Mne vsegda

kaºets¬, qto on tol~ko qto byl zdes~, ¬sno pomnª kakim Xoºi
byl, kogda byl ewæ ºiv.
Xukiqi. Mmmmm ... On ne vernæts¬ ...

Vse troe rasstrogany.

65 Maĭskoe nebo.
Polotn¬nnye karpy v nebe. (V ∫ponii 5go ma¬ – ”Den~ Mal~qikov”.
Lªdi ukraxaªt karpami na xest¬h svoi dvory, a v domah us-
tanavlivaªt kukly voinov.) Stuqit malen~koe kol~co na xeste s
karpom.

66 Zabor. (Doroºka v Kamakura.)
Ten~ karpov na zemle.
Vyveska na zabore: ”Medicinskiĭ osmotr. Klinika Nixivaki.
Rabotaet posle sem~ veqera. Vnutrenn¬¬ terapi¬.”
(Prmeqanie perevodqika – Æto poboqna¬ rabota.)

67 Kabinet vraqa Nixivaki.
Koiqi igraet ”go” s Kozo Nixivaki.
Koiqi (klad¬ kamen~ na dosku). V armii, ty byl ... ¬ pomnª ...

v ZÆncu-ºi?
Nixivaki. Da, v ZÆncu-ji.

On kladæt kamen~ v svoª oqered~.
Koiqi. Ty znaex~ odnogo muºqinu po familii ”ManabÆ” ... v
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Kompanii Macukava?
Nixivaki. Net, ne znaª ... A qto?
Koiqi. Da, niqego, ... ty vsæ ravno ne znaex~...
Nixivaki (podnimaet lico). Zanaex~, Sakaguqi – iz ZÆncu-ºi?
Koiqi. Mmmm ... Sakaguqi ...
Nixivaki. Sakaguqi dolºen znat~... u nego oqen~ mnogo znakomyh.

... (gl¬dit na dosku) §to ”sÆki”, pravil~no?
Koiqi. Da.
Nixivaki. §toto kamen~... zdes~?
Koiqi. Net, zdes~.

Nixivaki dumaet i kladæt kamen~.
Koiqi dumaet.
Iz dvora razdaªts¬ gromkie golosa deteĭ.
Nixivaki. Tak vdrug mnogo stalo deteĭ v poslednee vrem¬?
Koiqi. Da ...
Nixivaki. Po voskresen~¬m, osobenno xumno.
Koiqi. U men¬ doma prosto uºasno segodn¬. Tak mnogo deteĭ ...

∫ ne mog ostavat~s¬ ...

68 Dom Mami¬. Kudhn¬.
Fumiko i Noriko gotov¬t sandviqi.
Noriko. §to uºe gotovo, sestra?
Fumiko. Da, nesi ...

Noriko beræt tarelku s sandviqami i uhodit.

69 Komanata.
Igruxeqnye rel~sy prohod¬t iz obweĭ komnaty k gostinoĭ. Tun-
neli sdelanny iz knig i tomu podobnoe.
Xest~ ili sem~ deteĭ igraªt v poezd.
Noriko vhodit.

Noriko. Oooo ... uºasno! Vot zavtrak. (podraºa¬ kriku pro-
davca sandviqeĭ na vokzale) Kto hoqet na zavtrak sandviqi ...

Minoru (ostanavliva¬ poezd). Da, my edim ... sandviqi ...
poĭdæmte ... poedim!
V to ºe vrem¬ i Fumiko vhodit s drugoĭ tarelkoĭ.
Fumiko. Vot ewæ tarelka ...

Ona ostavit tarelku.
Minoru (det¬m). Ne nastupaĭte na rel~sy ...

Vse sobiraªts¬ vokrug ugoweni¬.
Minoru (k Fumiko). Mama, kupi mne rel~sy!
Fumiko. U ten¬ i tak mnogo ... vidix~ tam ...
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Minoru. §to ne moi ... Æto drugih ... U men¬ tol~ko vosem~.
Mama, nu kupi mne rel~sy!
Noriko (sboku). U teb¬ est~ liqnye den~gi. Ty sam pokupaĭ.
Minoru. Mne ne hvataet. Nam nuºny dlinnye, dlinnye rel~sy,

pravda, Isamu? Mama, nu kupix~? Soglasna?
Fumiko. ∫ sproxu otca.

Ona vstaæt i uhodit.
Minoru. Poprosi otca. Ne zabud~. Tridcat~ dve mili metr

xirinoĭ. Ne zabud~... ob¬zatel~no!
Noriko. Hitryĭ ... ty!
Minoru. Molqi! ... I ty, tæt¬, kupi.
Noriko. Nee ... eet!

Peredn¬¬ otkryvaets¬.
Noriko vstaæt i uhodit.

70 Peredn¬¬.
A¬.
Noriko vhodit.
A¬. Zdravstvuĭ.
Noriko. Zdravstvuĭ.
A¬ (podnima¬s~). Mari ne moºet priehat~. Ona mne pozvonila,

kogda ¬ uºe vyhodila.
Noriko. Ah, da?
A¬. Otaka – ewæ net?
Noriko. Net ewæ.

71 Koridor.
Kogda oni prohod¬t, A¬ smotrit v komnatu.
A¬. Kakoĭ uºas!

I u kuhni – k Fumiko.
A¬. ∫ priehala ... navernoe mexaª ...
Fumiko. Dobryĭ den~. Prohodi poºaluĭsta.
A¬. Spasibo.

Ona podnimaets¬ na vtoroĭ Ætaº.

72 Vtoroĭ Ætaº.
Na stole skatert~ dl¬ gosteĭ. Sto¬t cvety, sandviqi, konfety i
tak dalee.
A¬ i Noriko vhod¬t.

A¬. Oooo ... kak krasibo ... §to, dl¬ tvoeĭ materi ... ¬ boªs~,
qto Æto eĭ moºet ne ponravits¬ ...
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Noriko. Ah, spasibo.
A¬ idæt v koridor i smotrit na nebo.
A¬. Kak horoxo ... krasiboe nebo! U men¬ iz doma neba ne vidno.

Vhod¬ v komnatu, prodolºaet.
A¬. A tvoĭ otec ... kuda?
Noriko. V muzeĭ ... s materiª ... Qto tebe skazala Mari?
A¬. Eæ muº neoºidanno uehal v komnadirovku. Ona, mne kaºets¬,

oqen~ hoqet, sªda priehat~, no ne moºet poka on v otƒezde.
Noriko. Da?
A¬. Oqen~ neudobno ... ∫ by, naprimer, mogla priehat~.
Noriko. Ne–et. Eĭ oqen~ trudno ... dolºno byt~...
A¬. Net, ona moºet ... ved~ u neæ domrabotnica.
Noriko. Da, nuºno i to i sæ, esli zamuºem ...
A¬ (smeæts¬). Ty ne ponimaex~, poka ne voĭdæx~ zamuº ...
Noriko. Da. (kivaet golovoĭ i ulybats¬) ... Nu, poedim ...
A¬. Da. (smotrit v okno) Kak horoxo ... Kamakura ... mne

hoqets¬ ºit~ v takom meste ...
Golos Fumiko (snizu). Noriko-san, k telefonu ...
Noriko. Spasibo.

Ona vstaæt i uhodit.

73 Pod lestniceĭ.
Telefon. Noriko podhodit. Fumiko vygl¬dyvaet iz kuhni, obrawaets¬
k Noriko.
Fumiko. Iz Ooiso.
Noriko. Da?

Noriko beræt trubku.
Noriko. Sluxaª ... Ah, Otaka? Qto? ... Kak? ... Ah, da. ...

Da. ... Horoxo. ... Da, da. ...

74 Vtoroĭ Ætaº.
A¬ op¬t~ v koridore i smotrit na nebo.
Noriko vozvrawaets¬.
Noriko. Otaka zvonila. Ona teper~ v Ooiso.
A¬. V Ooiso?
Noriko. Eæ otcu ne horoxo, ona govorit ...
A¬. Vræt! Bylo interv~ª eæ otca v pozavqeraxneĭ gazete ...
Noriko. Da? Qto ona vsæ ... pridumala? ... Poqemu ºe ona ne

priehala?
Pazgovariva¬, oni vozvrawaªts¬ v komnatu, i sad¬ts¬.
A¬. Ostalis~ my broxennye.
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Noriko. ...
A¬. My ... kak zolovki dl¬ nih ...
Noriko. My byli takimi blizkimi druz~¬mi v xkole, a teper~...

postepenno udal¬ems¬ ...
Ona grustit.
A¬. ... Niqego ne podelaex~... Takova ºizn~...

Ona toºe grustit.
Noriko. ... Kak nepri¬tno ... (men¬¬ temu razgovora) Idæm na

vzmor~e posle ...
A¬. Da, idæm, idæm, ...
Noriko. I teper~, poedim.

No oni poqemu-to vygl¬d¬t unylymi.

75 Tokio. Sad v Nacional~nom muzee.
Xukiqi i XigÆ sad¬ts¬ na gazon, otdyhaªt i ed¬t buterbrody
na kolen¬h.

Xukiqi. Kak ty dumaex~, XigÆ, teper~, moºet byt~, luqxee
vrem¬. Esli Noriko vyĭdet zamuº, pustym stanet nax dom ...
XigÆ. Da, stanet ... A, qto govorit direktor?
Xukiqi. Mmmmm ... horoxo, esli horoxiĭ qelovek ... Vsæ taki

pora eæ vyhodit~ zamuº.
XigÆ. Da ...
Xukiqi. Vrem¬ idæt bystro ... Koiqi ºenils¬, vnuki rodilis~,

Noriko vyhodit zamuº ... Moºet byt~, luqxee vrem¬, Æto te-
per~...
XigÆ. Tak ty dumaex~? Horoxie vremena ewæ nastanut?
Xukiqi. Net, net, ... lªdi vsegla hot¬t vsæ bol~xe i bol~xe ...

no Æto ºadnost~, Ah, kakoe segodn¬ bylo horoxee voskresen~e ...
XigÆ. Smotri ...

Ona pokazyvaet qto-to pal~cem na nebe.
Xukiqi. Mmmm ... ?

On smotrit.
Vozduxnyĭ xar podnimaets¬.

Xukiqi. Kakoĭ-nibud~ mal~qik poter¬l xar, i teper~, dolºno
byt~, plaqet gde-to. ∫ pomnª, Koiqi toºe zaplakal ...
XigÆ. Da ...

Starye suprugi smotr¬t na nebo.
Xar podnimaets¬.

76 Noq~. Bol~niqna¬ scena.
∫rkie okna laboratorii.
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77 V laboratorii.
Zvonit telefon. Laborant beræt trubku.
Laborant. Allo ... Da. (v komnatu) Kamakura na provode.

Drugoĭ laborant – za stolom. Koiqi qitaet knigu.
Koiqi. Spasibo.

On vstaæt i beræt trubku.
Koiqi. Allo ... Ah, Fumiko, Æto ¬. ∫ ne vernus~ segodn¬

veqerom. ... Da, t¬ºælyĭ bol~noĭ. Nado byt~ r¬dom. Noriko
doma? ... Net? ∫ o razgovore s direktorom ... Da, vsæ kaºets¬
oqen~ horoxo. ∫ slyxal ot Sakaguqi. ... Da, o podrobnost¬h
posle. ... Da, Æto vsæ.

78 Telefon v dome Mami¬.
Fumiko na telefone.
Fumiko. Da? ... Da, ponimaª. Spokoĭnoĭ noqi.

Ona kladæt trubku i vyhodit v kuhnª.

79 Kuhn¬.
Noriko dostaæt keks iz korobki, i razrezaet ego.
Vhodit Fumiko.
Noriko. Brat ostals¬?
Fumiko. Da. ... (smotrit na keks) Prevoshodnyĭ keks. Oqen~

vkusnyĭ, kaºets¬. Skol~ko stoit Æto?
Noriko (rezreza¬). Dev¬t~sot ĭen.

(Primeqani¬ perevodqika: ¥alovan~e sluºawih tol~ko qto okonqivxih
universitet bylo 9,000 ĭen.)
Fumiko (udivlænno). Dev¬t~sot ĭen ... Æto?
Noriko. Da.
Fumiko. §to? ... Kak dorogo! Kakoĭ dorogoĭ? Keks?
Noriko. Da.
Fumiko (pada¬ duhom, sad¬s~ na skameeqku dl¬ nog). ... ∫ ne

hoqu teper~... est~ Æto ...
Noriko (ulybaets¬). Qto govorix~! Peredaĭ tarelku ...
Fumiko (ne vstaæt). Moºno teb¬ poprosit~...
Noriko (ulybaets¬). Tarelku, tarelku ...
Fumiko. ... Kak ºal~. Zaqem ¬ tol~ko sprosila ... Bol~xa¬

oxibka ...
Ona vstaæt i dostaæt tarelki.
Fumiko. Noriko-san, ty pomoºex~ polovinu?
Noriko. ∫? Net.
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Fumiko naqinaet ubirat~ tarelki.
Noriko (vid¬ Æto). Ah, ... pomogu, pomogu ...
Fumiko (ulybaets¬). Ty pravda pomoºex~?
Noriko. Da.
Fumiko. Poºaluĭsta. (peredaæt tarelku) ... No, dorogo ...
Noriko. No Æto lavka – sama¬ vkusna¬.
Fumiko. No dorogo. ∫ mogla by kupit~ pol funta luqxeĭ xer-

st¬noĭ pr¬ºi. A, niqego. Ved~ ne kaºdyĭ den~.
Meºdu tem, ona kladæt dva kusoqka keksa na tarelku, ubiraet
kuhnª i vyhodit v komnatu.
Zvuk otkryvaªweĭs¬ peredneĭ. Golos muºqiny: ”Dobryĭ veqer!”
Noriko. Kto tam?
Golos. ∫ ... ∫bÆ.

80 Peredn¬¬.
KÆnkiqi.
Noriko vhodit.
Noriko. Dobryĭ veqer.
KÆnkiqi. Vax brat segodn¬ veqerom moºet byt~ ne ...
Noriko. Ah, da, on pozvonil ceĭqas. Govorit qto ostanets¬.
KÆnkiqi. Ah, da?
Noriko. Poºaluĭsta ... podnimaĭtes~.

81 Komnata.
Fumiko za stolom. Na stole tarelka s keksom.
Noriko i KÆnkiqi vhod¬t.
KÆnkiqi. Dobryĭ veqer.
Fumiko. Spasibo za peredaqu.
KÆnkiqi. Ne za qto ... Kak vaxi roditeli?
Fumiko. Oni uºe v posteli.
Noriko (predlagaet svoĭ keks). Poºaluĭsta.
KÆnkiqi. Oh, kakoĭ mne predostavils¬ sluqaĭ. Pravda, moºno

... ?
Noriko. Poºaluĭsta.

Ona vstaæt.
KÆnkiqi. U vas segodn¬ kakoĭ-to sluqaĭ?
Fumiko. Sluqaĭ kakoĭ?
KÆnkiqi. Vy qasto kuxaete takie ... ?
Fumiko. Ne tak qasto ...
KÆnkiqi. ∫ by hotel est~ qasto takie keksy ...

Noriko vhodit so svoim keksom.
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KÆnkiqi (k Noriko). Dolºno byt~, Æto oqen~ dorogo ... ?
Noriko. Ne-et, dæxevo. Pravda, sestra?
Fumiko. Da, da. Dæxevo ... niqego, niqego ...
KÆnkiqi. Vkusno (on est) ... Noriko-san, ¬ slyxal, govorit, qto

u vas vsæ horoxo.
Noriko. Da? (pritvor¬ets¬, qto ne znaet)
KÆnkiqi. ∫ slyxal, qto da.
Noriko. Horoxo? Gde?
KÆnkiqi. Ne pravda li, madam, govor¬t, qto vsæ horoxo?
Fumiko (neopredelænno). Govor¬t, qto horoxo? (pyta¬s~ iz-

menit~ temu) §to u vas, navernoe?
KÆnkiqi. U men¬?
Fumiko. Vaxa mat~ nam govorila.
KÆnkiqi. Ah, mat~... ona odna tak dumaet.
Noriko. No ¬ toºe dumaª, qto Æto horoxo. ... Vy dolºny

ºenit~s¬. Pravda, sestra?
Fumiko. Da, da. U Mikko-qan, toºe vsæ horoxo. ∫ slyxala?
KÆnkiqi. Ah, net. §to mat~ odna zabotits¬. (vid¬ qto keks

Fumiko ne umenixaets¬) Vy ne kuxaete, madam? Davaĭte ¬ sƒem.
Fumiko (toroplivo). Net, net, ¬ em, ¬ em.
KÆnkiqi. Ah, da. Razumno ... No, kak vkusno ...
Fumiko (nastoroºivaxis~). Nu-ka, spryq~te!

Vse troe pr¬qut keks. Minoru polusonnyĭ vhodit, prohodit pered
nimi v ubornuª.

82 Sleduªwiĭ veqer. Pered domom Mami¬.
Koiqi vozvrawaets¬ s sumkoĭ i dlinnym bumaºnym paketom pod-
myxkoĭ.

83 Peredn¬¬.
Koiqi vhodit.
Koiqi. ∫ vernulc¬.

Fumiko vyhodit.
Fumiko. Dobryĭ veqer.

Minoru vyhodit iz detskoĭ.
Minoru. Dobryĭ veqer ... (vid¬ paket) Ah, zdorovo ... (ra-

dostno) Smotri, mama ... prekrasno ... prekrasno ...
On ubegaet v detskuª.

84 Detska¬.
Isamu meºdu rel~sami, poezdami i proqim.
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Minoru vbegaet.
Minoru. Smotri, Isamu. Rel~sy ... otec nam kupil rel~sy ...

kak horoxo ... prekrasno ... zdorovo ...
On naqnaet otkryvat~ paket. Isamu pribliºets¬ i t¬net ruki.
Isamu ºestoko ego otgon¬et.

Minoru. Podoºdi! Ne spexi! He, he, he, ... prekrasno, ...
prekrasno ...
On otrkyvaet paket, i tut po¬vl¬ªts¬ ne rel~sy a hleb.
Minoru (upavxim golosom). T~fu! Ne rel~sy!
Isamu. §to hleb ...
Minoru (vyhod¬ iz seb¬). Zamolqi!

On serdito brosaet hleb.
Broxennyĭ hleb.

85 Komnata.
Koiqi pereodevaets¬. Emu pomogaet Fumiko.
Koiqi. A mat~?
Fumiko. Na kuhne.
Koiqi (zovæt) Mat~, ... mat~, ... (k Fumiko) Potom, po¬s ...

XigÆ vhodit.
Koiqi. ∫ po povodu Noriko ... kaºets¬, vsæ oqen~ horoxo.
XigÆ. ∫ slyxala ... ty vqera pozvonil ...
Koiqi. Sakaguqi govorit, qto Æto znamenita¬ famili¬ v ZÆncu-

ºi, i (k Fumiko) on, govorit, u neæ vtoroĭ syn.
Fumiko. Da?
Koiqi (snova k XigÆ). On daºe v biografiqeskom spravoqnike.

On, govor¬t, sposobnyĭ i de¬tel~nyĭ qelovek.
XigÆ. Ah, da. Horoxo. ... I skol~ko emu let?
Koiqi. On rodils¬ v sorok tret~em godu MÆiºi ... i togoda

skol~ko? ... sorok dva?
XigÆ. Sorok ... dva?
Koiqi. Sorok, po evropeĭskomu sqætu.
XigÆ. Sorok ... (unyloe vyraºenie lica)
Fumiko. Emu sorok let ... ?
Koiqi. Razve v vozraste delo? Net delo ne v vozraste.
XigÆ. No raznica dvenadcat~ let ...
Fumiko. Da, ... dvenadcat~ let ...
Koiqi (vdrug serdito). Togda skol~ko ºe let vam nravits¬?

Noriko toºe ne tak moloda. Let, let ... esli tak vy budete gov-
orit~, Noriko voobwe ne smoºet vyĭti zamuº. Esli on horoxiĭ
i sposobnyĭ qelovek, Ætogo ne dostatoqno? Ne trebuĭte slixkom
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mnogo? My sami ne v oqen~ horoxem poloºenii.
XigÆ. ... No mne kak-to ºal~ eæ ...
Koiqi. ¥al~? ... Qto ºal~?
XigÆ. ...
Koiqi. Qto ºal~? Esli, mat~, ty tak dumaex~, mne iz-za teb¬

eæ ºal~.
XigÆ. ... iz-za men¬ ... ?
Koiqi. Da, iz-za teb¬. Ty slixkom mnogo hoqex~. I tak bylo

vsegda.
Fumiko. No, ty ...
Koiqi. Qto ”No, ty”!
Fumiko. Ty ewæ ne znaex~, qto Noriko-san dumaet ...
Koiqi. ∫ ne znaª ... ? Qto ty skazala? Ty govorila, qto

Noriko soglasna, net tak li?
Fumiko. §to ty odin ...
Koiqi. Dura! Kak ¬ odin! Ne soqn¬ĭ!

Fumiko zamolkaet. Nelovkoe molqanie.
XigÆ(so vzdohom). ∫ slixkom mnogo hoqu?

Koiqi vdrug s serdcem vstaet i vyhodit.

86 Umyval~nik.
Koiqi vhodit, serdito otkryvaet kran, i moet ruki.

87 Vtoroĭ Ætaº.
Za stolom Xukiqi. On pixet rukopis~ poloºiv spravoqniki.
XigÆ vhodit obeskuraºenno.
Xukiqi (vid¬ eæ). ... Qto sluqilos~?
XigÆ. ... Men¬ otrugali ...
Xukiqi (zabotlibo). Niqego ... Vs¬ sem~¬ za neæ pereºivaet.
XigÆ. ...

88 Pervyĭ Ætaº.
Koiqi za stolom, s nedovol~nym vidom.
Minoru vyhodit iz detskoĭ s hlebom.
Minoru vhodit, i qtoby privleq~ vnimanie otca brosaet hleb.
Koiqi Æto zameqaet.
Minoru. Lºec!

Koiqi zlobno posmotrit ego.
Minoru. Lºec! §to ne rel~sy! Qto ... qto Æto takoe! ...

On pinaet hleb nogoĭ.
Koiqi. Qto ty delaex~!
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Minoru. Qto ... qto Æto!
On ewæ pinaet hleb.
Koiqi. §ĭ! Qto ty!

On vdrug vstaæt i hvataet Minoru.
Minoru. Ty qto!
Koiqi. §to eda ... Ty edu pinaex~?

On b~æt Minoru. Minoru vyryvaets¬ qtoby ubeºat~.
Minoru. Poxæl k qærtu!

On vyryvaets¬ ot otcami ubegaet v detskuª.

89 Detska¬.
Minoru salits¬ s xumom.
Isamu udivlænno smotrit na nego.
Minoru. Isamu, ... idæm.

On vstaæt i uhodit. Isamu sleduet za nim.

90 Peredn¬¬.
Deti na vyhode, dver~ peredneĭ otkryvaets¬ i, po¬vl¬ets¬ Noriko.
Noriko. ∫ vernulas~... Kuda vy? ... Vas qto otrugali?

Minoru ne otveqaet, tolknet Noriko i vyhodit. Isamu idæt za
nim.
Noriko zakryvaet dver~ i podnimaets¬.

91 Komanta.
Noriko vhodit.
Noriko. Dobryĭ veqer ... Brat, ty op¬t~ rugal deteĭ ... da?
Koiqi. ...

On ne v duhe, i ne otveqaet.
Noriko. Ty ne v duhe. ... Posluxaĭ! Ty daex~ volª quvstvam

i rugaex~ bednyh deteĭ!
Koiqi (ogl¬dyvaets¬). Kto bednye?
Noriko. Esli tak delat~, deti vyrastut robkimi.
Koiqi. Perestan~ tvoæ zameqanie neumestno!
Noriko. Net, umestno. Ty vsegda ...
Koiqi. §to ne tvoæ delo. Dumaĭ o svoih delah!
Noriko (ulybaets¬). Horoxo ...

Ona uhodit.

92 Koridor.
Noriko podnimaets¬ vo vtoroĭ Ætaº i, obrawaets¬ k Fumiko na
kuhne.
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Noriko. ∫ vernulas~.
Golos Fumiko (iz kuhni). Dobryĭ veqer.

93 Komnata.
Koiqi za stolom, ne v duhe.

94 Vzmor~e v sumerkah.
Dlinnye teni na pesqanom pl¬ºe.
Minoru i Isamu sid¬t i smotr¬t na more.
Lico u Minoru gr¬znoe, v slezah i peske.
Minoru (kriqit morª). Durak! ... Durak! ...

On brosaet pesok i vstaæt.
Minoru. Isamu, idæm!

Minoru idæt vperedi, Isamu za nim.

95 Noq~. V dome Mami¬.
Tarelki deteĭ na stole.

96 Noq~. Na kuhne.
XigÆ i Fumiko govor¬t bespokoĭno.
XigÆ. ... Kuda ... oni poxli?
Fumiko. ... Gde oni? Oni dolºny byt~ golodny seĭqas.
XigÆ. Da ... bednye ...

97 V koridore.
Xukiqi spuskaets¬ s vtorogo Ætaza.
Xukiqi. Oni ewæ ne vernulis~?
XigÆ. Oni net. Gde ºe oni?
Xukiqi. Mmmm ... Pozdno ...

98 Komnata.
Xukiqi vhodit i sadits¬. no bespokoĭno. Potom k kuhnª,
Xukiqi. ∫ op¬t~ poĭdu poiwu ih.

On vstaæt.
Fumiko. No, otec, ...
Xukiqi. Net, net, ¬ poĭdu ...

On idæt v perednªª. Fumiko toºe idæt v perednªª ego provodit~.

99 V to vrem¬. Pered domom ∫bÆ.
Noriko vhodit.
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100 Peredn¬¬ doma ∫bÆ.
Noriko otkryvaet dver~.
Noriko. Dobryĭ veqer, Oba-san ...

101 Dom ∫bÆ, komnata.
Tami ukladyvaet spat~ Micuko.
Tami (podnima¬ lico). Ah, Noriko-san?
Noriko. Da.

102 Peredn¬¬.
Tami vhodit.
Noriko. Ah, oba-san, ne u vas li Minoru i Isamu?
Tami. Net.
Noriko. Oni ne prihodili?
Tami. Net, ne prihodili. ... Sluqilos~ qto-to?
Noriko. Oni uxli veqerom, i ewæ ne vozvrawalis~.
Tami. Oh ... gde ºe oni?

KÆnkiqi spuskaets¬ so vtorogo Ætaºa.
KÆnkiqi. Qto sluqilos~?
Tami. KÆnkiqi, poĭdi poiwi ih vmeste.
KÆnkiqi. Horoxo. Idæmte ih iskat~.
Noriko. Spasibo.
Tami. §ti ”gÆta”, xnurok oslab.
KÆnkiqi. Niqego.
Noriko. Tak.

Oni vyhod¬t. Tami toºe, obuv ”gÆta”.
Tami. Smotri vnimatel~ne. Tak temno. Ot Haqiman-mae do

Lorogi HasÆ, vezde ... I stanciª toºe ... zal oºidani¬ ... ili s
obratnoĭ storony stancii ...

103 Ta ºe noq~. Komanta medicinskogo osmotra v dome Nixiv-
aki.
Koiqi i Nixivaki igraªt ”go” na stole ”go”.
Uºe pozdno i v drugih komnatah pogaxny lampy. Koiqi s bezºiz-
nennym vidom. (Koiqi smotrit v odnu toqku.)
Nixivaki. Tvo¬ oqered~...
Koiqi. ∫ ... ?

Prihod¬ v seb¬, kladæt kamen~.
Nixivaki (kladæt kamen~). ... A, poqemu ty ego tak rugal?
Koiqi (ne vn¬tno). Mmmm ...
Nixivaki. Rugat~ deteĭ ne horoxo. Oni oqen~ tonkie.
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Koiqi. Mmmm ...
On dumaet.
Nixivaki. Rugat~ nehoroxo.
Koiqi. Da. Rugat~ nehoroxo.

On kladæt kamen~.
Nixivaki (klad¬ kamen~). Nelegko vospitat~ deteĭ.
Koiqi. Mmmm ... nelegko ...

Zvonit telefon gde-to v glubine doma.

104 Koridor.
Zvonit telefon. Tomiko (36 let), ºena Nixivaki, vhodit i beræt
trubku.

Tomiko. Sluxaª, ... Da. ... Ah, Mami¬-san? Zdravstvuĭte ...
Da, on u nas.
Koiqi vhodit.
Koiqi. Men¬?
Tomiko. Da, iz vaxego doma ...
Koiqi. Spasibo.

On beræt trubku. Tomiko uhodit.
Koiqi. Sluxaª ... da, ¬ ... Da, da ... (veselo) Ah, oni ver-

nulis~... Ah, da. ... Da, da. Horoxo. ... Mmmm ... Mmmm ...
(ulybaets¬) ... Ah, da? ... Mmmm, ¬ skoro pridu. ... Da.
On kladæt trubku.

105 Komnata medicinskogo osmotra.
Koiqi vhodit.
Koiqi (veselo). Oni vernulis~...
Nixivaki. §to horoxo.
Koiqi. Govor¬t, oni sideli na skameĭke u stancii i ne znali

qto delat~, sovsem golodnye.
Nixivaki. Da? Bednye ...
Koiqi. Mmmm ... nesqastnye ... (vdrug) ∫ poĭdu.
Nixivaki. Da. Luqxe vernut~s¬.
Koiqi (ubira¬ kamni). Beda, beda ... oni postepenno stanut na

men¬ pohodit~... voz~mut osobenno plohie kaqestva.
Nixivaki. §to obyqno. (toºe ubira¬ kamni ... vdrug vspomi-

na¬) Ah, o toĭ istorii o kotoroĭ ¬ tol~ko qto govoril ...
Koiqi. Qto?
Nixivaki. O pereezde v Akita. Skoree sprosi ego. Oni spexat.
Koiqi. Horoxo. ∫ zavtra ego sproxu. ... Togda ...

On vstaæt.
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Nixivaki. Da.
On vstaæt i idæt ego provoºat~.

106 Sleduªwiĭ veqer. Pered domom ∫bÆ.
KÆnkiqi vozvrawaets¬, s bespokoennym vidom.

107 Peredn¬¬.
KÆnkiqi vhodit.
KÆnkiqi. ∫ vernuls¬.

108 Komnata.
Micuko igraet odna. KÆnkiqi podnimats¬.
KÆnkiqi. Mikko, ty umnica, traex~ odna ...

Tami vyhodit iz kuhni.
Tami. Ty segodn¬ rano.
KÆnkiqi. Da ...
Tami. Ty goloden?
KÆnkiqi. Da ...
Tami. Budex~ plov? Tol~ko qto prigotovila.
KÆnkiqi. Horoxo.

Tami sobiraets¬ poĭti na kuhnª.
KÆnkiqi. Mat~...
Tami. Qto?

Ona ogl¬dyvaets¬.
KÆnkiqi. ∫ dolºen tebe qto-to skazat~.
Tami. Qto?
KÆnkiqi. Pris¬d~ na minutku.
Tami. Qto?

Ona sadits¬.
KÆnkiqi. ∫ sobiraªs~ ehat~ v Akita.
Tami. V Akita?
KÆnkiqi. Da.
Tami. V komandirovku?
KÆnkiqi. Net. Req~ idæt o tom, qto ¬ mogu byt~ naqal~nikom

otdela vnutrenneĭ terapii.
Tami. Ty ... naqal~nikom?
KÆnkiqi. Da. ... Gospodin Mami¬ mne skazal segodn¬. Pred-

stavlenna¬ mnoĭ stat~¬ skoro budet vypuwena ... a, tam tol~ko
tri ili qetyre goda ... on skazal ...
Tami. ...

Ona dumaet.
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KÆnkiqi. Nu kak?
Tami (ne dovol~no). A ty kak?
KÆnkiqi. ∫ nameren ehat~... Esli ty ne hoqex~, ¬ mogu ehat~

odin.
Tami. Ty ne moºex~ odin ...
KÆnkiqi. Togda, ty toºe poedex~?
Tami. ...
KÆnkiqi. Nu, kak?
Tami. ... Mmmm ... V Akita ...
KÆnkiqi. Nu qto, soglasna? I ºalovanie luqxe qem teper~...

gorazdo luqxe ...
Tami. A tebe ne predlagaªt gde-nibud~ v Tokio takoe ºe mesto

kak v Akita?
KÆnkiqi. Net. §to daleko ot Tokio, poÆtomu uslovi¬ takie

hroxie ... Nu, mat~, dl¬ men¬ Æto horoxee predloºenie.
Tami. Da, ¬ ponimaª, no ...
KÆnkiqi. I v Akita, est~”cucuga-muxi”. ∫ smogu prodolºat~

moi issledovani¬ ”rikÆtti¬”.
Tami. ...
KÆnkiqi. Samoe dolgoe ... tri ili qetyre goda, i vernæms¬.

Obewaª.
Tami. ...
KÆnkiqi. Esli ¬ skaºu ”net” teper~, takih predloºeniĭ ne budet

dolgo. Qto ty skaºex~, mat~?
Tami. ...
KÆnkiqi. ∫ poedu. Soglasna?

On vstaæt. Tami opuskaet golovu.
KÆnkiqi. Esli tebe ne nravits¬, ty vsegda predpoqitaex~ niqego

ne govorit~. Mat~, Æto ne horoxo.
On podnimaets¬ na vtoroĭ Ætaº.
Tami grustno sopit nosom.
Micuko igraet neslyxno.

109 Tokio. Fasady bol~xih zdaniĭ.
Vrem¬ posle poludn¬. Tri qasa dn¬. Svetit solnce.

110 Komnata direktora.
Direktor SatakÆ rabotaet odin.
Stuk. Otkryvaets¬ dver~ i vhodit A¬.
SatakÆ. Oooo!
A¬ (radostno). Zdravstvuĭte!
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SatakÆ. Qto u vas segodn¬?
A¬. ∫ proezºala zdes~ poblizosti i rexila ...
SatakÆ. Ah, da. Sadis~, sadis~, ...
A¬. A gde Noriko?
SatakÆ. ∫ eæ poslal po delam.
A¬. Da? ... (sadits¬) Ah, da, on priehal, ... Gospodin ManabÆ...
SatakÆ. Ah, ... NabÆ... On qto-to govoril?

On vstaæt i podhodit k A¬.
A¬. Niqego osobennogo. ... A Noriko ... kak?
SatakÆ. Qto ”kak”?
A¬. ∫ o razgovore o gospodinom NanabÆ.
SatakÆ. Ah, niqego ¬snogo. Sprosi, poºaluĭsta, sama.
A¬. Sama?
SatakÆ. Da, sama. ... A kak ºenwina, ona kak?
A¬. Kak ºenwina?
SatakÆ. Da. Est~ li u neæ quvstvo, qotby lªbit~?
A¬. A qto po vidu skaºex~?
SatakÆ. Mmmm ... ∫ mogu skazat~ est~, a mogu skazat~, qto i

net. Ona ºenwina stranna¬. Ona vsegda byla takoĭ?
A¬. Da, vsegda.
SatakÆ. No ona kogo-nibud~ lªbila?
A¬. Mmmm ... dolºno byt~ net. V xkole, ona sobirala reklam-

nye otkrytki HÆpbern ... tak mnogo ...
SatakÆ. HÆpbern? Kto Æto?
A¬. Amerikanska¬ aktrisa.
SatakÆ. Aktrisa? To est~ ºenwina?
A¬. Da.
SatakÆ. Polovoe izvrawenie?
A¬. Edva li.
SatakÆ. Ne ”Edva li”. Ona strannyĭ tip. Ty dolºna eæ koe-

qemu nauqit~.
A¬. Uqit~? Qemu?
SatakÆ. To i sæ.
A¬. To i sæ? Qto to i sæ?
SatakÆ (sme¬s~, pohlopyvaet eæ po plequ). Ne nado pritvor¬t~s¬.
A¬ (nat¬nuto). Qto vy! Grubi¬n!
SatakÆ. Ha, ha, ha, ...

On hohoqet.
A¬. Pravda, vy oqen~ grubyĭ, gospodin direktor!
SatakÆ. Poºaluĭsta, ha, ha, ha, ...

On vstaæt, otkryvaet dver~, i, kriqit.
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SatakÆ. Mal~qik! Qaĭ, ... dva. (ogl¬dyvaets¬) Moºet byt~, ty
hoqex~ kofÆ?
A¬ (surovo). Spasibo, net!
SatakÆ. Ha, ha, ha, ...

On, sme¬s~, vozvrawaets¬.
A¬. Uºe pozdno ... Noriko ...
SatakÆ. Ona, moºet, uºe ne vernæts¬. Skazala qto poedet v

bol~nicu k eæ bratu.
A¬. Vy zloĭ! Poqemu vy mne ne skazali srazu?

SatakÆ, vozvrawa¬s~ za svoĭ stol,
SatakÆ. Poĭdæm est~ suxi. Ty kak?
A¬. Mmmm ... da, poºaluĭ.
SatakÆ (ubira¬ vewi v stol). Qto ty lªbix~, v suxi?
A¬. Toro.
SatakÆ. Toro? ... A kak ”hama”? Hamaguri?
A¬. Hama? Lªblª.
SatakÆ. A kak ”norimaki”?

(Zameqani¬ perevodqika: §to nepristoĭnoe slovo posle ”hamaguri”.)
A¬. Qto! ... A kak vy smeete!
SatakÆ. Ty toºe polovoe izvrawenie. ... Ha, ha, ha, ...

On hohoqet.

111 Sklon v okresnosti Oqano-mizu.
Noriko idæt s KÆnkiqi.
Viden Hram Nikola¬.

12 V kafe.
V okne viden Hram Nikolaĭ.
Noriko i KÆnkiqi p~ªt kofe.
KÆnkiqi. My s Xoºi-kun qasto posewali Æto mesto, kogda byli

studentami. ...
Noriko. Da.
KÆnkiqi. I my vsegda sideli zdes~.
Noriko. Ah, da.
KÆnkiqi. I tam kartina ... ta ºe ...
Noriko ... (Ona smotrit na kartinu.)

Stara¬ kartina Mile ”Sbor kolos~ev posle ºatvy”.
KÆnkiqi. Bystro ... vrem¬ idæt.
Noriko. Da. ... My ssorilis~... s bratom Xoºi ... no, ¬ lª-

bila ego.
KÆnkiqi. U men¬ est~ pis~mo ot Xoºi-kun ... On pisal iz ¥oxu.
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Tam togda byla bitva. Na voennyĭ poqte ... v konverte byl kolos
pxenicy.
Noriko. ...
KÆnkiqi. V to vrem¬ ¬ qital ”Pxenica i Soldat”, i ...
Noriko. Mogu li ¬ eæ poprosit~?
KÆnkiqi. Da, koneqno, dam. ∫ kak raz sobirals¬ vam pred-

loºit~.
Noriko. Daĭte mne ... (sluqaĭno ogl¬dyva¬s~) On zdes~.
KÆnkiqi. ... (smotrit)

Koiqi vhodit.
Koiqi. Vy dolgo ºidali?
Noriko. Net, ne oqen~ dolgo.
Koiqi. Poĭdæmte ... (k KÆnkiqi) Qto ty budex~ est~?
KÆnkiqi. Qto ugodno ...
Noriko. §to prowanie. On dolºen vas horoxo ugostit~.
Koiqi. Da, da. No ne tak dorogo.
Noriko. Skupoĭ!
KÆnkiqi. Qto ugodno ... Na vaxe usmotrenie.
Koiqi. Net zakona, ”Qem doroºe, tem vkusnee”.

113 Noq~. V dome ∫bÆ.
Micuko spit.
Oficerskiĭ sunduk. Tami qinit nosok KÆnkiqi.
Otkryvaets¬ dver~ peredneĭ.
Noriko. Dobryĭ veqer.
Tami. Kto tam?
Golos Noriko. §to ¬.
Tami. Ah, Noriko-san?

Ona vstaæt.
Tami. Dobryĭ veqer. Nu, podnimaĭtes~.
Noriko. Togda, ¬ ...

Ona podnimaets¬.
Noriko. Mitqan ... spit?
Tami. Da.
Noriko. Vy vsæ podgotavlivaete?
Tami. Da. No niqego ewæ ne gotovo. Moºet byt~ potomu, qto u

men¬ serdce ne gotovo.
Noriko razv¬zyvaet platok, i vynimaet konvert s bumaºnym xnurom
(Primeqanie perevodqika: Tradicionno v takih konvertah v ∫ponii
dar¬t den~gi.) i ¬wik.

Noriko. §to, koneqno, pust¬ki, no na prowanie iz naxego doma
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...
Tami. Ah. Spasibo za vnimanie. (ona prinimaet podarki) Spa-

sibo.
Noriko. A KÆnkiqi-san?
Tami. Ego net doma. U nego segodn¬ prowanie v sobranii. Hot¬

zavtra uºe otƒezd.
Noriko. A vy ... kogda otpravl¬etes~?
Tami. ... Mne nado vsæ ubrat~... I togda ...

Ona ne v duhe.
Noriko. Ah, Æto uºasno.
Tami (rasstroganno). Blagodarª vas za vaxu uslugu ... ∫ tak

dolgo ...
Ona vyteraet slæzy.

Noriko. Qto vy, ¬ niqego takogo i ne sdelala ... a, vy vpervye
... v Akita?
Tami. Da. Kogda moĭ muº rabotal na ºeleznoĭ doroge, ¬ mogla

proehat~ do Ucuno-mi¬. No ne do Akita.
Noriko. Ah, da. No vy skoro ... skoro smoºete vy vernut~s¬.
Tami. Da, KÆnkiqi toºe govorit tak, no ...
Noriko. Da, vy smoºete, nepremenno ...
Tami. Smoºem li? ∫ ne uverena ... ∫ hotela by ostat~s¬ zdes~

vsª ºizn~, naĭti ºenu dl¬ KÆnkiqi.
Noriko. ...
Tami. Po-pravde govor¬ ... ne serdites~, Noriko-san, poºaluĭsta,

... i ne govorite KÆnkiqi toºe ...
Noriko. Qto?
Tami. ... §to nahal~no s moeĭ storony ... no, kak by horoxo,

esli KÆnkiqi smog by ºenit~s¬ na takoĭ ºenwin kak vy, ... dumaª
¬ ...
Noriko. Ah ...
Tami. Izvinite. §to son ... moĭ son ... son tol~ko v moæm

serdce. Ne serdites~, poºaluĭsta.
Noriko. Pravda li Æto, Oba-san?
Tami. Qto pravda?
Noriko. Ved~ vy obo mne dumaete, tak?
Tami. Izvinite ... ∫ ved~ srazu vas prosila ne serdit~s¬.
Noriko. A vy by byli soglasny ... ∫ ved~ ostatok neraspro-

dannyĭ.
Tami. Aaaa ... ?

Somneva¬s~, smotrit ona na Noriko.
Noriko. Esli vam ¬ nravlªs~...
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Tami (nevol~no gromko). Pravda?
Noriko. Da.
Tami (podval¬s~). Pravda?
Noriko. Da.
Tami. Pravda? ∫ ser~æzno poluqu slovo ... pravda? (nevol~no

hvataet koleno Noriko.)
Noriko. Da.
Tami. Ah, kak horoxo, kak horoxo ... pravda? (v slezah) Horoxo
kak horoxo ... spasibo, ... spasibo ...
Noriko. ...
Tami. Govorit~... Æto inogda tak horoxo. ... Esli by ¬ ne govo-

rila, neqego bylo by sluqilos~... Kak horoxo, qto ¬ boltun~¬. ...
Kak horoxo ... kak horoxo. ∫ sovsem uspokoilas~. ... Noriko-san,
ne hotite li vy buloqku? Skuxaĭte buloqku so sladkoĭ bobovoĭ
naqinkoĭ?
Noriko. Net ... ∫ dolºna poĭti ...
Tami. Poqemu? Podoºdite ... skoro vernæts¬ KÆnkiqi ...
Noriko. No ... ¬ dolºna poĭti ...

Ona vstaæt. Tami toºe.
Tami. §to ... pravda? ... qto vy govorili?
Noriko. Da.
Tami. Vy pravdu govorili? ... Pravda?
Noriko. Da.

114 Peredn¬¬.
Noriko spuskaets¬ na prowadku pered kryl~com.
Noriko. Do svidani¬.
Tami. Da. Spokoĭnoi noqi. ... Kak horoxo ... Kak horoxo ...

Spasibo ... spasibo.
Noriko uhodit.

115 Doroga pered domom ∫bÆ.
Noriko idæt.
Navstrequ, KÆnkiqi idæt nemnogo p~¬nnyĭ.
Noriko. Dobryĭ veqer.
KÆnkiqi. Ah, spasibo za vqeraxnee.
Noriko. A vo skol~ko podƒezd iz UÆno?
KÆnkiqi. V vosem~ sorok p¬t~. Poezd na Aomori.
Noriko. Ah, da ... Togda, spokoĭnoi noqi.
KÆnkiqi. Spokoĭnoi noqi.

Noriko idæt spexa.
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KÆnkiqi idæt medlenno.

116 Peredn¬¬.
KÆnkiqi vozvrwaets¬.
KÆnkiqi. ∫ prixæl!

Tami bystro vhodit.
Tami. Ty ne vstretil Noriko-san?
KÆnkiqi. Da, vstretil.
Tami. Ona niqego ne govorila?
KÆnkiqi. Net, niqego.

On podnimaets¬. Tami sleduet za nim.

117 Komnata.
KÆnkiqi i Tami vhodit.

Tami. Sluxaĭ, KÆnkiqi, Noriko-san priĭdæt ... Ona k nam
priĭdæt ...
KÆnkiqi sadits¬. Tami toºe.
Tami. Sluxaĭ, KÆnkiqi. ∫ govorila eĭ. ... ∫ govorila Noriko-

san! Kak horoxo qto ¬ govorila! I ona skazala qto priĭdæt.
KÆnkiqi. Priĭdæt? Kuda?
Tami. K nam!
KÆnkiqi. Qto delat~?
Tami. Delat~? Da ne delat~! K tebe ... zamuº!
KÆnkiqi. Zamuº?
Tami. Da, zamuº. Kak horoxo! ... Ty ne rad? ... Kak horoxo!
KÆnkiqi (rasse¬nno). ...
Tami. ∫ rada ... Kak ¬ rada! ... (v slezah) Ty ne rad? ∫ dumala,

ty obraduex~s¬ ...
Ona plaqet.
KÆnkiqi. Ne plaq~. §to naprasno.
Tami. Net, ne mogu ne plakat~. (plaqet) Ty ne rad? Esli rad,

nado radovat~s¬ ... Ty qto ne rad? Ty qto ne rad?
KÆnkiqi (vorqlivo). Rad ¬.
Tami. Togda raduĭs¬ bol~xe. Strannyĭ ty, KÆnkiqi.

Ona rydaet.

118 Ta ºe noq~. Vtoroĭ Ætaº Mami¬.
Xukiqi i XigÆ sid¬t v noqnyh rubaxkah na posteli.
Xukiqi. Noriko ewæ ne vernulas~?
XigÆ. Kaºets¬, qto nedavno prixla.
Xukiqi. Mmmm ...
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Fumiko, toroplivo, podnimaets¬.
Fumiko. Otec, ...
Xukiqi. Qto?
Fumiko. Spustites~, poºaluĭsta.

Ona spuskaets¬.
Xukiqi i XigÆ peregl¬dyvaªts¬, i vstaªt.

119 Komnata na pervom Ætaºe.
Koiqi za stolom. Poodal~ Noriko. Fumiko sadits¬ vozle neæ.
Xukiqi i XigÆ vhod¬t.
Xukiqi. Qto sluqilos~?
Koiqi. Sadites~, poºaluĭsta ...

Xukiqi i XigÆ sad¬ts¬.
Koiqi. Noriko hoqet vyĭti zamuº za ∫bÆ, ona govorit.
Xukiqi. Za KÆnkiqi-kun?
Koiqi. Da. Oni uºe rexili s mater~ª ∫bÆ.
XigÆ. No, KÆnkiqi-san poedet zavtra, ili net?
Koiqi. Da.
Noriko. PoÆtomu ¬ s neĭ i govorila.
XigÆ. ... No, Æto oqen~ vaºnyĭ razgovor. Ty ser~æzno podu-

mala?
Koiqi. U nego est~ doq~... ty znaex~...
Noriko (kivaet). ...
Koiqi. My vse bespokoims¬ o tvoæm zamuºestve. §to ty toºe

znaex~. Poqemu ty ne posovetvalas~ s mater~ª ili s ocom? Ty
ser~æzno podumala? ... Ty legkomyslenna!
Noriko. ...
Koiqi. Ne znaª qto skaºut otec i mat~, no ¬ ne soglasen.
Noriko. No, kogda ¬ slyxala mat~ ∫bÆ, ¬ seb¬ spoloĭno pred-

stavlila v Ætom poloºenii. Ne znaª poqemu, no ¬ poquvstvovala,
qto budu sqastliva. ... I ¬ podumala, qto dl¬ men¬ vsæ rexeno.
XigÆ. ... No, ty ne budex~ raskaivat~s¬? ... potom?
Noriko. Net. ∫ dumaª, ne budu.
Koiqi. Moºex~ ty obewat~ qto ne raskaix~s¬? Moºex~?
Noriko. Da, ¬ mogu. ∫ ne raskaªs~.
Koiqi. Ni v koem sluqae?
Noriko. ...
Koiqi. Ty obewaex~?
Noriko. Da, ¬ obewaª.

Vse molqat v podavlennom nastroeniem.
XigÆ. Tebe ne holodno, otec?
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Xukiqi. Mmmm ...
XigÆ. Loºis~ spat~?
Xukiqi. Mmmm ...
XigÆ. Loºix~ spat~?
Xukiqi. ... Mmmm ... togda ...

Xukiqi i XigÆ vstaªt obeskuraºenno.

120 Vtoroĭ Ætaº.
Xukiqi i XigÆ podnimaªts¬.
Oni sad¬ts¬ obeskuraºenno.
XigÆ. Kaka¬ bezzabotna¬! Rexila vsæ samosto¬tel~no!
Xukiqi. Mmmm ...
XigÆ. Ne dumaet li ona, qto vyrosla samomsto¬tel~no?
Xukiqi. Mmmm ...

Noriko podnimaets¬.
Xukiqi i XigÆ srazu zamolkaªt.
Noriko vhodit v svoª komnatu, i gl¬d¬ v zerkalo vytiraet gub-
nuª pomadu.

121 Pervyĭ Ætaº.
Koiqi i Fumiko ewæ za stolom.
Fumiko. ... Kak ty dumaex~? Udaqno li ona vyĭdet zamuº?
Koiqi (ne v duhe). Moºet byt~ udaqno. §to ona sama rexila.
Fumiko. Poka ewæ est~ vrem¬, ne tak li?
Koiqi. Est~ vrem¬ dl¬ qego? Ona sama rexila! Net qto delat~?
Fumiko. ...
Koiqi. Ona ºenwina taka¬ ... Noriko!
Fumiko. ...

122 Sleduªwiĭ den~. Skoro polden~. Doma Marunouqi.
Tami pospexno idæt po doroge.
Ona peresekaet dorogu i vhodit v dom naprotiv.

123 Kompani¬. Komnata direktora.
Stuk dveri. Vhodit mladxa¬ sekretarxa.
Segodn¬ Noriko odna. Direktora SatakÆ net.
Sekretarxa peredaæt bumagu Noriko.
Sekretarxa. U vas vstreqa. ∫ priglasila eæ v priæmnuª.
Noriko. Ah, da.

Ona vstaæt.
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124 Priæmna¬.
Tami ºdæt.
Noriko vhodit.
Tami. Spasibo za provody ...
Noriko. Emu povezlo. Bylo svobodnoe mesto.
Tami. Da. Oqen~ bylo by trudno, esli by prixlos~ sto¬t~ vsª

dorogu. On rodils¬ pod sqastlivyĭ zvezdoĭ.
Noriko. Qto-to sluqilos~, oba-san?
Tami. Znaete li ... tak na stancii mnogo lªdeĭ ... na stancii

UÆno ...
Noriko. Da ...
Tami. Mnogo, mnogo lªdĭ ... i ¬ ne mogla sprosi~... I seĭqas ¬

lumala i dumala hod¬ v univermage.
Noriko. Dumali? ... Qto?
Tami. O razgovore vqera veqerom. ... Dl¬ nas Æto taka¬ horoxa¬

novost~, i my ne moºem poverit~... A vax otec i vaxa mat~... oni
uºe znaªt ... ?
Noriko. Da.
Tami. I vax brat?
Noriko. Da, toºe.
Tami. Da? Pravda?
Noriko (kiva¬ golovoĭ). ...
Tami. Da? Ah, ¬ uspoloilas~.
Noriko. No, ¬ ne znaª qto KÆnkiqi-san dumaet ...
Tami. Kto? ... KÆnkiqi?
Noriko (kiva¬ golovoĭ). ...
Tami. Uºasno ... uºasno obradovals¬. On ne spal vqera vsª

noq~. My obedali pozdno noq~ª.
Noriko (ulybaets¬). Ah, da ...
Tami. Teper~ mo¬ ºizn~ budet dolgoĭ. ∫ sovsem uspoilas~...

(vdrug) Nu, ¬ poĭdu. Ah, kak ¬ uspokoilas~...
Ona idæt.
Noriko. Ah, oba-san, vyhod zdes~.
Tami. Ah, zdes~... kak ¬ uspokoilas~...

Ona vyhodit. Noriko eæ provoºaet.

125 Kamakura. Dom Mami¬. Vtoroĭ Ætaº.
Xukiqi daæt korm kanareĭke.

126 Pervyĭ Ætaº.
XigÆ i Fumiko zapolnyvaªt hlopok v vatnoe ode¬lo.
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XigÆ. Fumi-san, tawi tam ... (vorqlivo) ∫ ne znaª ... horoxo
li Æto? Ona odna rexili ...
Fumiko. Da ... Naroqno k dome u kotorogo est~ rebænok ...
XigÆ. Da ... Esli by ona dumala qto Æto horoxo, est~ my,

pravda? My toºe dolºny dumat~ o neĭ. Mne ºal~ o neĭ.
Fumiko. ...
XigÆ. ... Mnogie nam skazali, kogda ona okonqila ºenskuª

xkolu, ”u vas horoxa¬ doq~, ... oqen~ horoxa¬ ... ”. ∫ dumala na
kakoĭ horoxiĭ dom budet ona zamuºem ...
Fumiko (poluqaet iglu, i prodaæt nitku v igolku). ...
XigÆ. Znaex~ ty, u Xinoda-san v DÆnƒÆn-Qofu ... ?
Fumiko. Da? (peredaæt eĭ iglu)
XigÆ. Kaºdyĭ raz ih posewala, ¬ dumala i Noriko budet zamuº

na kakoĭ wegol~skoĭ dom s gazonom.
Fumiko. Da ...
XigÆ. ... Nedumaex~ li ty ... luqxe bylo ... svatovstvo direk-

tora?
Fumiko. Da ... moºet ...
XigÆ. Nel~z¬ dogodat~... ªnoxih vqraxnego dn¬ ...

Xukiqi spuskaets¬.
XigÆ. Ty poĭdæx~?
Xukiqi. Da. Kuplª korm dl¬ kanareĭki.

Fumiko naqinaet vstavat~.
XigÆ. Net, Fumi-san, ne nado ...

Ona vstaæt odna emu provoºat~.

127 Peredn¬¬.
Xukiqi i XigÆ.
Xukiqi. Qto-to net kupit~? Krome kormy?
XigÆ. Net, niqego. Vsego horoxego.
Xukiqi. Mmmm ...

On vyhodit.
XigÆ provoºaet ego glazami, i vozvrawaets¬ v komnatu.

128 Doroga. (Vblizi pereezda)
Xukiqi vhodit medlenno.
Pereezd spuskaets¬.
Xukiqi sadits¬ na kameni i ºdæt.
On vzdohnet.
Poezd pohodit gromko.
Xukiqi, bezuqastno na Æto, gl¬dit na nebo.
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Beloe oblako na ¬snom nebe.

129 Tokio. Koridor restorana ”Tamura” v Cukiºi.
Serºantka nesæt flakony sakÆ.

130 Komnata A¬.
A¬ i Noriko beseduªt.
A¬. I ty uºe rexila?
Noriko. Da.
A¬. Oqen~ skoro. I kogda otƒedex~?
Noriko. On vernæts¬ op¬t~ iz Akita. I potom ...
A¬. Hrabra¬ ty. ∫ dumala, ty nel~z¬ moºex~ uehat~ iz Tokio.
Noriko. Poqemu?
A¬. ∫ dumala, qto ty i kaka¬ ºe tip ... v sad travy s belymi cve-

tami posadix~, platinku Xopena ili podobnih postavix~, Ælektroholodil~niki
v kuhni s polom qerepicy ustanovix~, ego otkryx~ i budet v næm
butylki koka-kola ... ∫ dumala ty budex~ kaka¬ ...
Noriko (ulybaets¬). Da?
A¬. ∫ tebe posewu, i ty v sad za malen~kim stolom, vnizu

polosatogo nabesa ot solnca. Ty, v belom svitere, igraet s sobakoĭ
”skoq-tÆri¬” ... ko mne mohnu¬ rukoĭ kriqit: Hello! How are you?
Noriko. Edva li.
A¬. Ne ... et. ∫ uºe davno rexala tak. V Akita ... Æto ”Obako”

dialektana¬ pesn¬, pravda?
Noriko. Da.
A¬. Ty dolºna byt~ v xarovarah, pravda?
Noriko. Da, v xaravarah budem ¬.
A¬ (v dialekte Akita). Zdravstvuĭ, sosedna¬ sestra, ty rano

segodn¬ utrom. Kak horoxo qto kaºdyĭ den~ horoxa¬ pogoda, ...
Kak udobno nam ... (ne v dialekte) Moºex~ ty govorit~ tak?
Noriko (v dialekte Akita). Kak ne ne govorit~? ∫ mogu.
A¬ (v dialekte Akita). Oĭ, ¬ udivilas~. Ty tol~ko qto priehala

zdes~ iz Tokio, i ty moºex~ govorit~ dialekt Akita. Nel~z¬ su-
dit~ qeloveke po vnexnemu vidu ...

Noriko (v dialkte). Ved~ ¬ vyhoºu zamuº v Akita, poqemu ºe
ne mogu ¬ govorit~ ego dialekt? ...
A¬ (ne v dialekte). Ah, ty govorit~ moºex~? A kak?
Noriko. Ty pomnix~ Sasaki ... kogda v xkole? Ona govorila

tak.
A¬. Ah, da. (men¬¬ temu razgovora) Ty pomnix~? §to bylo

preºde qem, tvoĭ Xoºi-san poehal v Smatra, ... my vse ehali v
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¥oga-xima, pravda? ... Byl li on tam toºe?
Noriko. Tam byl li on? ∫ ne pomnª ¬sno.
A¬. V to vrem¬, ty uºe lªbila ego?
Noriko. Net, ne lªbila i ne ne lªbila.
A¬. A kogda ego polªbila?
Noriko. Net kogda, po-stepenno.
A¬. Da? ∫ ne znala neqego.
Noriko. ∫ toºe. Neqego ne znala. Osobenno zamuº ...
A¬. Togda poqemu? Poqemu zamuº?
Noriko. Po sluqaĭnosti.
A¬. Po sluqaĭnosti?
Noriko. Net, Æto ne toqno. Kak skazat~? Ty v xit~e ... i net

noºnic ... ty iwex~ i iwex~, i vot oni toqno pered tovoĭ.
A¬. Da. §to mo¬ mat~ vsegda. Ona v oqkah i ih iwet.
Noriko. To est~... Æto.
A¬. Qto ... to est~?
Noriko. ∫ ne zametila ego. On byl slixkom blizko.
A¬. Qto! Znaqit ty lªbila ego!
Noriko. Net. Lªbit~ ili ne lªbit~, Æto ne kasaets¬. ∫ ego

znaª izdavno, i dumala qto ¬ mogu doberit~ ego.
A¬. Znaqit ty lªbila ego.
Noriko. Net, ne lªbit~. Nastroenie qto mogu byt~ spokoĭnym

s nim ... ne ponimaex~ li ty?
A¬. Qto govorit~! ... To est~ lªbit~!
Noriko. Ne ... et!
A¬. Ne ”Ne ... et”! Da! Ty lªbix~! Ser~æzno lªbix~. §to

nasto¬wa¬ lªbov~!
Noriko. ... Da ... ?
A¬. Da! ... B~ª ¬. ∫ teb¬ b~ª ...
Noriko (smeæts¬). Net, ne hoqu byt~ bita. U teb¬ ruka silina¬

...
A¬. Horoxo!

A¬ vstaæt. Noriko ubegaet vokrug stola. A¬ eæ prognaet.
Nobu vhodit.
A¬. Mat~, hvati eæ!
Nobu. Qto? Znaex~ li, A¬, gde Æta vew~?
A¬. Qto ... Æta vew~?
Nobu. Ty pomnix~? §to ... Æta vew~... taka¬ ... ºælta¬ ...

Verno ¬ poloºila eæ gde-to ...
Oficiantka vhodit.
Oficiantka. Madam, odnu minuty ...
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Nobu. Da ... da, da, ...
Ona vyhodit.
Noriko. Ona ... qto iwet?
A¬. Ne znaª. Ona vsegda tak. Poĭdæt ona op¬t~... Nu, kak ty

dumaex~ ob Ætom? Ona taka¬ ... i ¬ ne mogu idti zamuº ...
Noriko. Tebe ne nuºno idti zamuº, a muºu prinimat~.
A¬. Ne ... et. V to vrem¬, qelovek kotoryĭ moºet vhodit~ v

sem~ª ºeny ... osadok.
Nobu vhodit op¬t~ obespokoenno.
Ona ogl¬dyvaets¬ i vyhodit.
A¬. Ty videla? Obyqno ona op¬t~ ¬vl¬ets¬.
Noriko (smeæts¬). Da?
A¬. No tebe horoxo. Ty naxla nakonec qeloveku kotoryĭ tak

tebe nrabits¬.
Noriko. No oqen~ trudno bydet Ækonomno ... poqti drugim budet

iz do sih por. Hvatet li ºalovanie mes¬ca? Koneqno ne mogu
kupit~ qto ¬ hoqu ... ∫ budu rabotat~... s zakopqænnym licom
ster¬¬ dno kastrªli.
A¬. A o svatovstve direktora?
Noriko. ∫ otkazalas~ segodn¬ utrom.
A¬. A qto on skazal?
Noriko. Skazal ”Ty oqen~ starinna¬ Apres guerre”, i hohoqet.
A¬. Xikarnoe zameqanie, pravda? On teper~ zdes~... v vtorom

Ætaºe ...
Noriko. Da?
A¬. I on ... Gospodin ManabÆ, toºe. Vygl¬næmte, ... my moºem

... iz sosedneĭ komnaty ... Kak ty skaºex~?
Noriko. Net.
A¬. Ne ”Net”. Interesno. Nemnogo oqarovatel~nyĭ muºqin ...

Kak?
Ona naqinaet vstavat~.
Noriko. Net. ∫ ne hoqu.
A¬. Ne ”Net”. ”Da!”. Idæm! Niqego ne posluqats¬.
Noriko. Dovol~no! Ne hoqu. Ved~ mne ne nuºno vtorogo muºa.
A¬. Niqego! Nu, idæm, idæm! Esli on ostats¬ lixnym, ego

poluqu ¬ dl¬ muºa!
Ona tolkneet Noriko. Dve vyhod¬t.

131 Koridor v pervom Ætaºe.
A¬ i Noriko vhod¬t, idut na cypoqkah, i podnimaªts¬ na lest-
nice.
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132 Koridor v vtorom Ætaºe.
A¬ i Noriko, na cypoqkah ...

133 Noq~. Kamakura. Dom Mami¬. Komanta.
Okolo des¬ti qasov. Xukiqi, XigÆ, Fumiko i Koiqi. Oni sad¬ts¬
duma¬ po-svoemu.
XigÆ(vzdyhaet). ... Horoxo li Æto? ... Ona rexila odna ...
Koiqi. ... Povesa ... ona ...
Xukiqi. ... Mmmm ... Kak dumat~... ?
XigÆ. Bedna¬ ona ... po-moemu ...
Koiqi. Vsæ taki, nam nuºno eĭ sprosit~ op¬t~.
Xukiqi. Mmmm ... Da, nuºno ...
Koiqi. Raz rexila, a moºet ona peredumaet ...
Xukiqi. Mmmm ...

Otkryvaets¬ dver~ peredneĭ.
Golos Noriko. ∫ prixla.

Xukiqi i XigÆ vstaªt, i molqa vyhod¬t. Koiqi toºe vstaæt i
vyĭdet k stolu. Ostaæts¬ Fumiko odna.
Noriko vhodit.
Noriko. Dobryĭ veqer. Izvini, ¬ opozdala ...
Fumiko. Dobryĭ veqer.
Noriko. ∫ poxla k A¬.
Fumiko. Da? I obed?
Noriko. Poem ... nemnoºko ...
Fumiko. Da? (naqinaet vstavat~.)
Noriko. Niqego, sestra, ¬ sama ...
Fumiko. Ah, kroketka v bufete.
Noriko. Spasibo.

Ona vyhodit.
Koiqi molqa sidit ne ogl¬nu¬s~ na neæ.
Fumiko toºe sidit, i verteet v ruke wipcy dl¬ ugleĭ.

134 Kuhn¬.
V takoĭ holodneĭ atmosfere, Noriko edet bescvetno ”OqazukÆ”.
(ris s tæploĭ vodoĭ)

135 Pobereº~e.
Otpeqatki nogi na pobereº~i. Noriko i Fumiko hod¬t.
Oni sad¬ts¬.
Noriko. ... Dumaex~ li ty ... u nego reb¬ta ... Æto vopros ... ?
Fumiko. Da, ... reb¬ta ... Æto toºe vopros ...
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Noriko. No Æto niqego ... niqego ...
Fumiko. No mat~ govorit qto bedna¬ ... Noriko. I vqera

veqerom posle obeda ona v kuhne vyterela slæzy ...
Noriko (byla poraºænna, no ... ). ∫ ... lªblª deteĭ ...
Fumiko. No mat~ i otec ne tak dumaªt. Mikko-qan budet skoro

bol~xa¬ ... Esli u teb¬ mal~qik, ...
Noriko. Ne bespokoĭs¬. Ob Ætom ¬ toºe dumala. ∫ nepremenno

budu delat~ horoxo.
Fumiko. No ...
Noriko. Ne nado, ne nado obo mne bespokoit~s¬ ... (ulybnuets¬)

u men¬ samouverennost~.
Fumiko. Samouverennost~... mmmm ... togda horoxo ...
Noriko. I ¬, moºet byt~, bezzabotna¬ ... byt~ net deneg ... dl¬

men¬ Æto ne vopros, dl¬ men¬ Æto ne trudnost~. Mne vsæ ravno ...
Fumiko. Togda ... zaklªqennie?
Noriko. Da.
Fumiko. Togda, ¬ toºe niqego ne bespokoªs~.
Noriko (ulybaets¬). Pravda govor¬, sestra, ¬ ne verª muºqina

kotorogo brodit, ne ºen¬s~, do let soroka. ∫ luqxe daºe verª
muºqina u kotorogo deteĭ ...
Fumiko. ... Molodec, Noriko-san ...
Noriko. Poqemu?
Fumiko. ∫ ... ¬ voxla zamuº niqego ne duma¬ ...

Ona vstaæt. Noriko toºe. Id¬ k vzmor~e s Fumiko.
Noriko. No ... posle kak ¬ vyxla zamuº, kak bydet sem~¬?
Fumiko. Ne bespokoĭs¬. Otec i mat~ dumaªt tol~ko o sqast~e

tvoæ. Tebe niqego ne nado bespokoit~s¬.
Noriko. No, sestra, vpred~ tebe dolºno byt~ oqen~ muqitel~no

...
Fumiko. Net, ¬ ravnoduxna. Sorevnovan~e teper~... s tovoĭ ...
Noriko. Sorevnovan~e? Qego?
Fumiko. Hoz¬ĭstva! ∫ ne poterpeª ...
Noriko. ∫ toºe ne poterpeª.
Fumiko. Nel~z¬ tebe est~ teper~... keks.
Noriko. Razumeets¬. Takoĭ dorogoĭ ... nel~z¬. ... No ¬ em esli

kto- to podaril.
Ona smeæts¬, i vybegaet.
Na vzmor~e, ona snimaet sandali.
Noriko. Sestra, idi! Bosoĭ na peske horoxo!

Fumiko begaet, i toºe snimaet ”gÆta”.
Obe smeªts¬ i hod¬t na vzmor~e.
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138 Tokio. Kontora. V komnate.
Noriko i SatakÆ.
SatakÆ. Spasibo za prowanie. Pozdravl¬ª.

On vstaæt iz stola i prihodit k Noriko.
Noriko. Spasibo za vaxe sodeĭstvie ... i tak dolgo ...
SatakÆ. Æto ¬ kto dolºen blagodarit~... A kak? S A¬ my

poĭdæmte k restoran?
Noriko. Spasibo, no ¬ ...
SatakÆ. Ah, da ... Togda, doroºite muºa vaxu.
Noriko (ulyba¬s~, kivaet golovoĭ). ...
SatakÆ. NabÆ, dolºno byt~, padaet duhom. No, niqego ... ha, ha,

ha, ... No kak vy dumaete? ... Esli Æto ¬? Esli ¬ byl by moloºe
i odin ... ?
Noriko (ulybaets¬). ...
SatakÆ. Mmmm ... Æto ”Net” ... Kak oºidalos~... ha, ha, ha, ...

On smeæts¬, pribliºaets¬ k okne, i vygl¬dit v dvor.
SatakÆ. Nu, smotrite ... i zapomnite.
Noriko. ...
SatakÆ. Tokio ... toºe horoxee mesto.

On postuqaet vo po¬snicu. Ego zadn¬¬ figura.

137 Kamakura. Dom Mami¬. V komnate.
V centre roditeli. V r¬d suprugi Koiqi, Noriko i deti.
Fotograf s trenoºnikom kak raz fotografiruet sem~ª.
Fotograf. Poºaluĭsta, smotrite zdes~...
Fumiko. Isamu-qan, ne buºi ...
Fotograf. Togda, my idæm ... Poºaluĭsta, mat~, smotrite nem-

noºko zdes~... horoxo? My ... xli!
On spustit zatvor.
Koiqi. Okonqil ...
XigÆ. Spasibo ...

Oni naqinaªt rasypat~s¬, i ...
Noriko. Gospodin fotograf, proxu ¬ ewæ odnu fotografiª. (k

roditel¬m) Tol~ko otec s mater~ª.
Koiqi. Ah, Æto horoxo.
Xukiqi. Da? (smotrit XigÆ) Togda ...
XigÆ. Togda ...

Dve sad¬ts¬ v r¬d.
Fotograf pod pokryxkoĭ vygl¬dit.
Vse smotr¬t ulyba¬s~.
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Noriko. Oqarovatel~nye ... otec i mat~!
Xukiqi. Ne nasmehaetes~ nad nami.
XigÆ. Qerez skol~ko let my fotografilis~ ran~xe?
Xukiqi. Mmmm ...

138 Vzmor~e na noqi. Volny.
Volny spokoĭno pribliºats¬ i xurxaªt.

139 Noq~. Dom Mami¬. V komnate.
Suki¬ki dl¬ proweni¬. Poqti konqeno i vse uºe poloºili paloqki.
Minoru ewæ edet.
Minoru (nakonec konqit est~). ∫ poel. Spasibo!

On xumno poloºaet paloqki na stol.
Xukiqi (smeæts¬). Mnogo ty el ...

Isamu vdrug vstæt i vyhodit.
Fumiko. Kuda ty, Isamu-qan?
Isamu. Ispraºneni¬.

On, dolºno byt~, toºe el mnogo. Vse smeªts¬.
Fumiko vstæt i ego sleduet.
Vrem¬ moqanii, i ...
Koiqi. Esli ¬ znal kak budet, ¬ ne poslal by ∫bÆ v Akita ...
Noriko. Æto horoxo, brat. ... On edet daleko, i ¬ mogla rexit~.
Xukiqi. Tri ili qetyre goda ... skoro ºe ...
Koiqi. Da ... vrem¬ skoro idæt ...
Xukiqi. Uºe xestnadcat~ let posle pereseleni¬ zdes~...
XigÆ. Da ... Æto bylo vesna okonqani¬ xkoly Nori-qan ...
Xukiqi. Da, da ... ona byla nemnogo bol~xe qem Minoru ...
Koiqi. Lenta na golove, i pela destskuª pesenku ”Luna v

oblake” ...
XigÆ. Ona tak mila¬ byla ...

Fumiko vozvrawaets¬, i sadits¬.
Xukiqi. Mmmm ... vse vyrastut. I Koiqi, qto ty sdelaex~?
Koiqi. Budu otkryt~ zdes~ bol~nicu.
XigÆ. I kak? ... rabotu teperexnuª?
Koiqi. Nameren prodolºat~. Bol~nica zdes~... tol~ko veqerom.
XigÆ. Da ...
Xukiqi. My razdelims¬ ... no kogda-to my budem vmeste op¬t~...

Koneqno my sqasl~vy esli my mogut ºit~ v odnom meste. No ...
teper~ Æto trudno ...
Koiqi. Otec i mat~, priedete inogda k nam iz ∫mato.
Xukiqi. Mmmm ...
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Noriko. Izvini, iz-za men¬ ...
Xukiqi. Net, ne iz-za teb¬. Rano ili pozdno, my dolºny

razdelit~s¬.
XigÆ. Nori-qan, doroºi telo tvoæ. Govor¬t, Akita oqen~

holodno ...
Noriko. Da ...
Xukiqi. Da, da, doroºi, doroºi. Togda moºem vse uvidit~s¬

op¬t~.
Noriko kivaet golovoĭ. Ona podnimaet lico. Glaza polny slæsy.
Ona ne moºet terpet~, vstaæt i ubegaet.

140 V vtorom Ætaºe.
Noriko vhodit. Ona odna plaqet.

141 ∫mato. Pozdna¬ vesna.
List~¬ pxenicy poxevel¬ts¬ v vetere.

142 Usad~ba v ∫mato.
∫wiki dl¬ fonar~eĭ, kop~æ, i tak dalee, na stene.
Pusta¬, bol~xa¬ komnata. Protivopoloºno, sidit starik Mo-
kiqi. On bezzobotno kurit tabak sgorba¬ spinu.
Vozle oqaga v polu. Xukiqi i XigÆ spokoĭno p~ªt qaĭ.

Xukiqi (sluqaĭno vidit v dvor, i k XigÆ). Nu, smotri, novo-
braqna¬ idæt.

143 Pust~ v pole pxenicy. (daleko)
Novobraqna¬ s soprovoºdaªwimi p¬t~ª idæt.

144 Vozle oqaga v polu.
Xukiqi i XigÆ smotr¬t v dvor.
XigÆ. V kakuª sem~ª zamuº ona?
Xukiqi. Mmmm ...
XigÆ. ... Kak poºivaet Noriko ... ?
Xukiqi. Mmmm ... vse razdel¬lis~... No my voobwe sqastlivy

...
XigÆ. ... To i sæ ... u nas sluqilos~ raznoe ...
Xukiqi. Da ... esli potrebuª bogu, ... bylo by beskoneqnoe ...

No ...
XigÆ. Da ... My sqastl~vye byli ... sqastl~vye ...
Xukiqi. Mmmm ...
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145 Pole pxenicy.
Po pxenice probegaet volna. Duet iªl~nyĭ veterok bezxumno.
Teper~ v ∫mato hlebna¬ osen~.

(Konec)

do stranicy 2 1997 12 20 Noumi
do stranicy 58 1998 10 31 Gorbatikov
do stranicy 62 199 12 21 Noumi
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